


Ameu un interior 
confortable i harmoniós 

Voleu permetre que vos ajudem a 
compondre un conjunt que tarà la 
joia dels vostres ulls i donaran a* 
vostra llar un Segell personal?' 

Nostres dibuixants estan a vostra 
disposició per a cooperar a la realit-, 
zació de l'interior que vos haveu 
imaginat. 

L·l projecte que vós ens suggeriu serà 
escrupolós i fidelment executat. 

Amb re.xpcriènoia de 73 an\s d'ac
tuació dels 

TALLERS REIG 

Tols els complements dels nostres 
mobles són executats en nostres ta 
Mers. 
Nostra organització vos dóna el do
ble avantatge. 
lislem facultats per seguiren nostre 
taller, pas a pas. el desenrotllament 
de vostre pla i sa execució ràpida i 
puntual. 
Kcalitzem una positiva economia 
per no tenir les despeses de botiga. 
Si no teniu la possibilitat de venir 
nos a visitar, voleu fer el favor de 
dfem" ' nostres idees i preus 
del nostre extens catàleg?' 

TALLERS REIG 
Gasa establerta l'iiny 1852 

Carrer Enric Granados, 21 

Barcdona 
Telèfon 3i)8i A. 

Fàbrica d'Orfebreria d'Ari 

JAUME SALES BALMES 

Coberts : Safates : Aniries per 
a Hotels : Orfebreria d'art i no
vetats en Argentat i Aniries de 
taula d'argent de llei t Plata 

Salmes 

fàbrica i Oficines: Ema, 100-104 (P- N.) 
Barcelona 
l'emles iil (lítall: PorUt/írríssaj 4 : 'l'el/fon 1 joj A. 

C A S E S Q U E R E C O M A N E M 

J A C I N T À V I L A 
Decoracions Armadures, estopa i guix 
Passeig de Sant Joan, 73 : Telèfon 306 S. P. 

A . V E C I A N A O L I V É 
Objectes d'art granat li amb muntura orde 
llei, Kibar i Toledo : Ferran, 7 ij.vini Pig». M»dMi 

: I 

A C A I) É M I A C 0 T fi 
C O M E Ç , 1 D I o M t S , B T C . 
Càrrer dels Archs, to :: Telèfon 6041 A. 

CICLOS 
M O T O S 
S P O R T S 

Balmes62 
Tel.l445-A 
Barcelonai 

MAGATZEMS PUMHE YA 
Mobles detotcK claues, Bspccltlltat en mòbltsaincrlrana 
per a despatx — SAUWERÓN, 75 - Telèton O. 1746 

o e d m i 
P I A N O S , Au'i'OPÍÀNOS 

1 R O T M . E S 

Passeig de Gràcia, (ía 
ÍABCBLONA 

A U C O R S E T E L E G A N T 
C l U exclusiva en laixes de gom*, en trlcol, a II pisse-
l n , i en seda. a 30 pies. : l'I. Sia. Anna, 4, i Canuda, 3» 

ES 
B E L Í * 
Pera evi
tar la f. 
dels K'-
«lis (v«": 
mi vos'* 
deu »*B 

xis.co"; 
feccion"' 
,1 teler«" 

c ú ei.siKa de rwl»'*», 
eia. Substitueix nn b ^ , 
perlor avantalg"- a ^ 

Ulla. Pes plo""1 

Per aquesta 
Hca no li ocayloaaf» 

menor inol*stia. 

Instituí Ortopè'1'1' 
SAHATÉ I M l - ^ 
Canuda, 7 » Barceló"' 

http://Rotm.es
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PIANOS 
PIANOLA-PIANOS 
Ú N I C S 
I N S T R U M E N T S Q U E 
P O D E N O S T E N T A R LA 
M A R C A 

P I A N O L A 

C E N T R A L : 
PASSEIG DE GRACIA, 35 

SUCURSAL: 
B O N S U C C É S , NUM. 5 

B A R C E L O N A 



D'ACÍ 1 D'ALhA , 

La L A R D I N A , 
usada en cuina i 
pastisseria, subs
titueix amb avan
tatge a les man
tegues de vaca 
i de p o r c . Es 
mi l lor i més fàcil
m e n t d i g e r i b l e 
que l 'ol i d'oliva. 
Eminents metges 

LA MILLOR DE 
LES MANTEGUES PER A CUINA 

DE V E N D A EN T O T S 
ELS U L T R A M A R I N S 

ÚNICS F A B R I C A N T S ; 

RIERA I RUIZ, S. EN C. 
P A L L A R S , 210 (s. M . ) - T E L È F O N 436 S. M. 

B A R C E L O N A 

M A R C A R E G I S T R A D A 
i liigienistes reco
manen la mante
ga de coco pura 
c o m e i m i l l o r 
dels greixos co
m e s t i b l e s . La 
i . A R D I N A és 
una mantega ex-
c e l l e n t per a 
f r eg i t s i per a 
pastisseria. 

A S M À T I C S ; B R O N Q U l T I C S 

T U B E R C U L O S O S 

si voleu lliurar-vos de vostres 
malalties feu sempre ús del 

XAROP V I A N 
compost amb extrets de diver
ses plantes medicinals, les 
quals tonifiquen els bronquis 
i pulmons, fenl desaparèixer 
la irritabilitat i infecció, sens 
causar perjudici a l'estómac. 

Laborator i « E I S i g l o » 
Carrer St. Pau, 33. Barcelona 

Josep^ Sauleda 
FÀBRICA DE LONES 
Lones de tols els gruixos i amplades, 
per a cobertes de carruatges : L0' 
nes impermeables en color per a ca
poles d'automòbils : Lones p e a 
velams, vaixells, encerats, cober
tes de vagons, tendes de camp3' 
nva, platja, eic. : Lones en colors 
sòlids per a pavellons de magatzems 
i cases particulars ; Fabricació en 
gran escala de teles per a toia classe 

d"espardenves i calçat 

San Pol de Mar (Barcelona) 
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FABRICANTS: 

C o r t é s G e r m a n s 
BARCELONA 

-Amb lot i elr. meus anys, em 
mantinc bella i seductora i 
sóc l'encant de ma llar, 
gràcies a seguir usant la: 

CREMA 

els POL VOS 
la LOCIÓ per al cabell 
el SABÓ 
{'AIGUA CUTÀNIA 
el MASSATGE FACIAL 
i l AIGUA DE COLÒNIA 
quin original 
i distingit perfum és el 
caracieristic de les 
dames de bon to.» 

m m 

Fàbrica: Claris. 102 
Telèfon 359 G. 

Barcelona 

NO HI POSEU DUBTE 
ÉS EL MILLOR DEL MÓN 
Excel·lent per a la bugada 
La seva qualitat és co
neguda a tota Europa 

FABRICANT J . L Ó P E Z L L A U D E R 

Vins fins 
de t a u l a 

S A N T Q U I N T I 
i 
S A N T A A N N A 
Vins generosos 
i espumosos 
Kspecialitat 
en 

M O S G A T E L L 
M A L V A S I A 
LACRYA1A CHRIST1 
V E R M U T MOYA 

Demaneu-los 
en Colmados 
i Ultramarins 

BODEGUES: SALVADOR MOYA 
Avinguda d'Icària, 177 ; Tel. 46 S. M. 

Reis 
Joguines 

Fàbrica d'Hules 
A G U S T 1 
C A S T E L L S 

Portaferrissa, 18 : BARCKLONA ; Te lè fon 1983 A. 

li EP V/_ NAT1 

Subscrigui's a: 

Editorial Catalana 
Soci/tal Anònima 
KMu. St. [OMDi Ibi pral. 
Tclif. 184 A. : Barcelona 

Fundació Bernat Metge 

lleu's aqui l'empresa lite
rària més sòlida i transcen
dent del nostre Resssor-
giment cultural Arreu 
de Catalunya i entre les 
seleccions espir i tuals 
estrangeres ha estat re
buda amb entusiasme 
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F R E B L K 
C A L E F A C C I Ó 
V E N T I L A C I Ó 
F U M I S T E R I A 
S A N E J A M E N T 

§ 
F.LS G R A N S E D I F I C I S A D O P T E N L E S N ü S T R l i S I N S T A L · L A C I O N S 

B A R C E L O N A 
Rbla. Catalunya. 44 
T e l è f o n 424 1 A. 
VALÈNCIA 
Poeta Quintana, 4 

V o l e u conservar la salut? 
Useu els trajos de pun t inter iors marca 

^ T T / ^ / ^ v T ^ Du. ROBBER'S 
V J L V J T V ^ ' X V Patent n ." 5 9 . 2 1 6 

E X I G I U la marca i la firma en totes les prendes 
Hig i èn i c s i í n e n c o n g i b l e s ; La c iènc ia els recomana 

Venda exclusiva: 

Madrid: Tormo I Com
panyia, Va^atzem de 
Te xits ! Generes de 
Punt S-villa, 16; Ma
nuel Renèilez, Cami
seria. Gèneres de Punt 
1 küba Blanca: Arenal, 
mimerc» 16 I 11 

Barcelona: Benllez I 
Companyia, Tr·fllg·r, 
núm. 2; Daniel Carre 
ras, Polida Sant Anto
ni, 6!?; J. Renom Garri
ga, Salmerón, 86, 

Alacant: Vídua de Be-
navent, Llorca i Soler. 

Avi l é s : Auicli R. Fer-
nàndez, 

Kadajoz : Maiíalzcms 
Delgado I Rarrena. 

Bilbao: PranCCIC de 
Larracoechea Correo, 
núm. I*1 bis. 

C í c e r e s : Magatzems 
Delgado i Rarrena. 

Càdlz: Reynarcsi C * 
Carlaeena: Casa Na

dales. 
l a CoruAa: l'illsdc l'e-

rràn ulincclo I C." 

E l Ferrol: lleliodor Ro
mero 

Girona: J, Oriol Carbó. 
Granada: Magatzems 

• La i az>. 
Jerez de la Frontera: 

Eduard Pardal. 
L c On: Plorentl Ro

dríguez, 
Lleyda: Josep Ribé. 
Màlaga: l-'rancesc Gó

mez Mercado. 
Alalaró: Manuel Viía-

devall. Riera, 50. 
Marcia: Joaquim Cerdà, 
Orense: l'ills de l'erran 

Olmedo i Companyia. 
Orlhnela: Tomài Vera 

Garcia. 
Oviedo: Masaveu i C.tt 
P a l è n c i a : D é m 8 SO 

Aguado. 
Palma de Mal lorca: 

Benigne Palos. 
Pontevedra: HM de Fe

rran Olmedo. 
Salamanca: Jesús Ro

dríguez López 
Santander: Valentí Lera 

i Lera 

Santiago: Pere Sanios, 
Jiménez, Ridruejo 11 .* 

S e v i l l a : Vda. de Be
nigne del Rio. Salme
rón, 23. 

Sant Fella de Gulxol*: 
J. Vilarel Xarnach. 

San SebastUn: Josep 
Arisrlzabal. 

San F'ernando: Reyna-
res I C * 

Sia. Crnz de Tenerlle! 
Vda. de Josep M. Va-
rona. 

València: Masel i Poyo, 
Mar, 4. 

Valladolid: P. i J. An
drés i Manin, S. en C, 

Vigo: Varela i llcrnàn-
dez; Allons i Vicens 
Carbajo, 

Zamora: Vda. d« Fran
cesc Prieto. 

S a r a g o s s a : Marian 
Garcia Feiales. Coso, 
mim. 69. 

Parana: iRep. Argenti
na): France>c Almen-
dral i Companyia. 

Montevideo: (Rep. del 
Unigual): Josep "n-
teinosfro. 
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Pomda: Naixement, per Filippo Upi. 
Nadal siberii, dilmix de Sialhmdry. 
La Molina: cara I creu, per y4muMf. 
Llinatges antics de Catalunya, per AUxiSMdre d?Armengol i Píreyra. 
Dos Kadals catalans, per Uoreiíf Riher. 
Conte americà de Nadal, per fÍMiy, trad. de /.. /'., il·lustracions de Lola Anglada. 
Jardí vora mar, per Santiago Rusífiol. 
I·l nou Museu de I ' Art Modern a Barcelona (fantasia d'una nit de Nadal), per I./uis balgueres. 
Tarongers, per Joaquim Mir. 
L'n panorama del port de Barcelona en un sepulcre imperial de Viena, per /-. Valls Tabérnèt. 
La Illa embruixada, per ('onan DoyL·, trad. M.-R. 
Nadal hongarès, per Ŝ alhnutry. 
Madona Invicta de la Benaurança, poesia, per Joan Uongúerài. 
Lletra de Paris, per Adolf Falgairolle. 
Ei balanç de la Poesia: Bartomeu l'errà i Antoni Martí Montevs. 

E D I T O R I A L C A ï A L A X A , S . A . 

R e d a c c i ó : F é. t 1 .a n , d ï n a , 9 i 1 1 

A d m i n i s t r a c i ó : R a m b l a d e S a n t J o s e p , 1 6 , p r a I . 

Preu: 
i r ' m p l a r , l'aj ptes. 

A b o n a m e n t : 
Un any, 15'5o ptes. 
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' - ' V C l I IIIII O/Í- Sf ir / i i -Hi •! 

(Dibuix de SRrthm&y) 
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L A M O L I N A : C A R A I C R E U 
P E R A M í L C A R 

^ i . lector podrà admirar en aquestes pàgines un D'ACÍ I D ' A L L A , coneixedors sens dubte de les 
mateix paisatge circumstancialment divers. perspectives nevades de Ea Molina, ignoraven la 

La fosca verdor de l'estiu i el mantell hivernenc, beutat purissima que l'estiu dóna a aquell parat-
donen a La Molina una fesomia ben distinta. Es- ge cerdà. 
'em segurs, però, que la majoria dels lectors de La Molina: cara i creu. Talment us ho sem

bla en esguardar, les unes al costat de les altres, 
les fotos d'aquesta informació. ;E1 centre dels 
esports de neu a Catalunya, pot esdevenir també 
un magnífic sojorn estiuenc? Evidentment. L'om
bra dels pinavets i la frescor de les fonts pirenen-

1̂ Porxo Nou del 
SitÍar, avui xalet de 
L* Molina, en 

construcció. 

El bosc , à p rop F o n t Can a le ta 

ques farien de La Molina, a l'estiu, un indret 
ideal. Diguem, però, abans que res, quatre mots 
sobre la situació de La Molina. Un bell fullet 
editat pel Centre Excursionista en dóna referèn
cies molt justes. 

O N É S L A M O L 1 N A 

L A vall de La Molina, «plena de boscatge i 
verdor», que havia format l'antiga Baronia de 
Segremorta, «podem considerar — hom diu en 
aquell fullet — que acaba pel NE. en l'estret pas 
0 engorjat que deixa just camí al riu i a la car
retera vella i que té la via del tren i la carretera 
nova obertes en la muntanya a considerable al
çària. Aquest engorjat comença poc més avall 
de l'estació i de l'antic Hostal de La Molina, i no 
s'acaba fins a la Torre de Riu, a prop d'Alp, on 
ja es troba l'extensa plana de Cerdanya». 

«Els altres límits de La Molina—afegeix— 
seran els mateixos de la Cerdanya, això é s : al 
N . , la carena pirenenca per on passa la frontera 
amb França fins a la Creu de Manyans. A l 'O. , 
la derivació que arrenca d'aquest indret i va a 
trobar el massís de Puigllançada en el pla d'A-
nyella, formant abans la doble collada de Toses. 
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lüs prats de sota Font CuuÜén. Al Ions, la muntanya d'Alp (2,; 57 m.) 

Al S., les enlairades nnintanyes del Pn^gUançada 
(2,410 m.) i de la Tossa d'Alp p Pedró dels 
Quatre Batlles (2,537 m.), separades pel coll de 
Pal (2,200 m.)». 

La Molina ocupa, doncs, un lloc privilegiat. 
Vall transitada, centre d'excursions, prou la co
neixen els muntanyencs i els que han fet de la 
muntanya llur devoció. 

L A M O L I N A A L ' E S T I U 

U s imagineu la beutat de La Molina a l'estiu? 
Terra molla, herba verda, boscatge ombrívol. 
S'han fos iotes les congestes. Només, lluny, vo
ra els cims alterosos, hi ha un clap de neu, com 
roba estesa al sol. L'isard i la perdiu blanca són 
els hostes d'aquests indrets silenciosos. «Res de 
més deliciós — diu l'anònim cronista del Centre 
Hxcursionista de Catalunya -r que res
tar les llargues hores de l'estiu sota els 
pins, sense altra companyia que un 
llibre amic i sense altre soroll que la 
cançó d'un rierol o graciosa cascada, 
el llunyà dringar de les esquelles dels 
ramats i la remor confusa i variada que 
el vent, tot passant, arrenca a cada pi i 
a cada branca». Té tota la raó l'anò
nim enamorat de La Molina. Quan el 
Xalet que el Centre Excursionista eslà 
terminant en aquell indret sigui una 
cosa feta, no hi ha pas cap dubte que 
La Molina esdevindrà un dels més bells 
sojorns d'estiu. A l'or de les platges 
de la Costa Brava i a les arbredes del 
Montseny, al repòs blanlssim del Port 
dc la Selva, a la frescor regalada de 

Camprodon, a les fagedes encantades d'Olot, 
caldrà afegir, en la llista delitosa, els boscos de 
La Molina. 

L A M O L I N A I E L S 
E S P O R T S D E N E U 

N o heu estat mai a La Molina un diumenge 
d'hivern, amb neu? És un espectacle que en
lluerna. La foscor dels boscos és més violent 
damunt la blanca estesa, i Meravellosa beutat la 
d'aquests boscos sota la neu! Cal, per gustar-la 
fondament, calçar-se els skis i lliscar per la care
na. La vall i els cims us obren els seus secrets, 
i aquella llum morada que la la neu quan l'es
guardeu massa, posa una auriola a les figures. 

La joia regna a La Molina aixi que el tren hi 
vessa els amants de l'esport de neu. Dotzenes de 

r 

nois i noies hi actiden periòdicament. Les ríall**' 
les curses, els jerseis virolats, el salt destre, anl' 
nien la silenciosa vall de La Molina. Les excur
sions setmanals dels nostres skiadors han dOB*--
a la vall una llum i una ànima noves. 

EL X A L L T DE LA MOl· lNA 

CO.M que no n'hi ha prou amb aquestes escap*' 
des dels dissabtes d'hivern ni amb les excursit"15 
isolades dels dies d'estiu, els que estimen La M0* 
tina perquè veuen en ella un dels més bells i " ' 
drets de Catalunya, han decidit de construir''" 
un Xals-t. El Xalet de La Molina podrà estatja 
un nombre crescudissim de persones. S'ha apr"' 
fitat, a l'etecte, l'edilici conegut per «Corral Ni>u 
del Sitjar», espaiós i ben situat, a vint minuts Je 
l'estació i a quinze de les pistes de neu. E' Pr0' 

jecte, encomanat a arquitectes ê p̂ 1 
tissims, està ja força avençat. Tots e 
que estimen l'excursionisme i els 6* 
ports de neu, 

han col·laborat amb llur-'i111 
econòmic, 0 estan a punt de coHabW*1 
hi, a l'obra del Xalet dc La MoliM- . 

Adéu, l'emoció dels «descobrínients»-
Ja, d'ara endavant. La Molina DO se""* 
el paratge llunyà i gairebé inaccessib <-
d'altre temps. A poc a poc, la carrete1"3 
nova primer, el transpirenenc despr^j han acostat La Molina a Barcelona-

íic 

Un s k i a d o r en t r ena n t -sc 

Xalet serà, no cal dir-h o, un inagni 
atractiu més que arrabassarà La Molina-
definitivament, a les solituds pirenen-
ques per lliurar-la, verda a IVstiu. 
blanca a l'hivern, als bons amics de la 
muntanya. 
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Dos aspectes dels voltants de La Molina, nevats 

i l s sk i ador s a la recerca d 'una pis ta 

P renen t embranz ida en plena pis ta 
(Clixés J. M." Gtütera) 
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L l i n a t g e s a n t i c s de C a t a l u n y a 
PER ALEXANDRE D'ARMF.NGOI. I PEREYRA 

Arriniader de rajoles vornissades, a l'EmutB de la Verge del Rémei, de Castell d'Etnpordi 
(Clixé Arxiu Mas) 

M A R G A R I T 

DotJ bressol d'aquesta famflia el Castell d'Hm-
. pordi, nomenat també Sant Marti de Llane
res, prop de l.a Bisbal. Antiga nissaga que do
nava homes d'espasa i homes d'Hsglésia. No 
resseguirem totes les malles d'aquesta cadena 
que es desenrotllava al compàs de la història. 

L'època de major esplendor de la casa fou en 
el segle XV, quan flori Joan de Margàrit, Canon
ge de Girona, després Bisbe d'Elna i Ambaixa
dor especial del Rei, mentre estava en possessió 
d'aquesta dignitat. 

Fou nomenat Bisbe de Girona i esmerçà les 
seves grans energies en ia política, prenent part 

Margueiit 

en favor de Joan 11, en la lluita que contra ell 
sostenia el Principat. Quan la Reina, Joana Hn-
riquez, sota pretext d'apaivagar els pagesos de 
remença, que evidentment feien la causa del 
Kei.es dirigí a Girona i fou assetjada allí pel 
Comte de Pallars, Capità General de les forces 
que envià la Generalitat, Joan de Margarit fou 
dels que tingueren de refugiar-se amb la Reina 
en l'antiga fortalesa nomenada In F.OfÇQ Vella, 
DO faltant-li la companyia ile capitans de la seva 
família, car entre altres partidaris, hi eren Bernat 
Margarit de Castelldampurdà i altre Bernat Mar
garit. 

En recompensa de la fidelitat mostrada a la 
seva causa, Joan I I , per document datat a Tàrre
ga, a 25 d'abril de 1465, li concedí el singular 
privilegi de portar al cap del seu escut familiar 
les armes reials de Catalunya, Navarra i Sicília, i 
a sota, les seves de Margarit i , per la seva mare. 
Molas, tal com les reproduïm en aquestes planes. 

Aquest mateix personatge era cl que demos
trava el seu caràcter ferri presentant-se com 
senyor feudal a dominar amb les armes la vila 
de Corsà, revoltada, lira qui excomunicava el 
capità Joan Sarriera, casat amb sa neboda Na 
Jolant, i devant de tot el poble estirava la corda 
de la campana de la excomunió, que ningú go
sava a tocar. Notable home de lletres, escriví 
el «Paralípomenon Hispaniac» i altres llibres; 
l'ou elevat per la Santa Seu a la dignitat carde-
nalicia,"del títol de Santa Balbina, morint a Roma 
als 80 anys d'edat. Cent vint-i-cinc anys més 
tard s'aturava davant de sa tomba una persona 
de sa família i esculpia a sa memòria un sump
tuós epitafi. 

I.es armes dels de Margarit sórt, segons una 
descripció del segle xvn: «De güella 5 roses 

d'argent en triàngul major» (*). Pella i Forg» 
ens parla de «tres margaridoies d'argent», C010 
tractant-se d'armes «parlants» en que la ^or 
margarida simbolitza directament el cognül11 
Margarit. No manquen monuments per escaiif' 
ho, essent l'examen de la composició en rajoleSj 
que reproduïm, el que pot decidir la qüestió Pc 
qui vulgui profunditzar-la. No s'oblidi, pt'r')' 
que autor tan ben orientat com Bernat Mestf*' 
el manuscrit del qual és de 1544, tot classili^'"1 
els Margarit entre els «Gentilshomes de Gir"11'1 
i ciutadans», diu que les armes porten "De S'"' 
lla l l i roses d'argent». 

(») Usarem cu el successiu U dièresi, baldamcnt no fiB1"1 
en els nijiluiscrits, per a evitar prontinciacíons errades. 

• 

Margarit 

http://Kei.es
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Moll de la Seu: al fons l'església de Sania Maria, avui Seu de Mallorca (Arxiu Mas) 

D O S N A D A L S C A T A L A N S 
v i; K I . I , O K l i K (,: R I 15 l·l K 

E l . N A D A L D ' U N A L M O G À V E R 

« J E U S aqui un miracle nadalenc que el nostre 
Ramon Muntaner reconta; miracle florit 

entre la blancor miraculosa de la neu de Nadal, 
és la neu més blanca de l'any, com els tro

badors provençals ja ho sabien. Aquest prodigi 
Sllau sembla la llor d'un místic roser teutònic; i 

és del roure dur d'una crònica catalana. Di-
5í*U que és un miracle remot, i no ho és. S'es-
ÇÇvingué sota el porxo de l'església de Sant 
picolau de Pòrtopl i dins la Seu de Madona Santa 
Maria, de la ciutat de Mallorca. 

Bstava a punt de finar l'any 1286. El senyor 
r<:i N'Amfós d'Aragó llarg temps feia que estava 
Pensant que era una vergonya per ell que els sar-
WDs tinguessin l'illa de Menorca; i així, que era 
bo que els en gitàs i la conquerís i que tragués 
pafany i dc maldecaps el seu oncle el rei de Ma-
"0rca; que més valia que la hi lliuris poblada de 
Cristiaiis que no que romangués, com estava, em
patada de sarraïns, i com fos que el moxerif de 
•Menorca no s'aivenia a deixar-la a les bones, ell 
fcsoljrué de prendre-la-hi a les males i lorcivol-
"^nt, amb violència d'armes. El seu germà, el 

de Sicilià, li trameté per aquell passatge i 
Sesta, quaranta galeres armades; mentre ell ana

va aparellant la cavalleria i l'almogaveria, ço és, 
cinc cents cavallers amb cavalls armats i trenta 
mília almogàvers. Parti aquest exèrcit de Salou, 
cap a la ciutat de Mallorca, on arribà quinze dies 
abans de Nadal. Tan cru tou aquell hivern que 
en memòria d'homes no hi havia record de cap 
altre hivern tan inclement i tan fort dc vents i de 
pluges i de grops. Ramon Muntaner, que era 
de la companya i tenia prou ben coneguda l'àl-
gida rigor de les hivernades hiperbòries, compa
ra la tèbia mar mallorquina, en aquella històrica 
darreria desembral, a la mar que ell anomena de 
Tana, que no ès altra que la mar d'Azof. Galiots 
va haver-hi que de fred perderen els caps dels 
dits. 

I fou per aquest mal temps d'hivern que s'es
devingué un bell exemple i miracle «lo qual jo 
viu tot e tothom comunament», diu el nostre 
adorable i verídic cronista. 1 jo, com ell, «aquest 
vos vull recontar per ço que cascú se guard de l ' i 
ra de Déu». 

Vint almogàvers hi havia en una companyia, 
els quals tots eren de Segorb i d'aquella contrada; 
i posaven al porxo de l'csglesiola dc Sant Nicolau 
de Portopi. I com era la revetlla de Kadal, deu 
d'aquests almogàvers se n'anaren a cercar bestiar 
per ,1 l'àpat nadalenc. Quatre moltons portaren i 
els feren escorxar, i escorxats els penjaren al 
porxo. « Gostuma es de catalans que la vespra de 

Nadal, tothom dejuna comunament, e no menja 
fins a la nit». Assegurats ja que a l'endemà tin
drien gran vega i festí, sortiren a fer provisions 
per a la taula frugal de la vigília, ço ès, cols i 
peix i fruita. L'n dels vint companyons «lo qual 
eradeSagorp» havia jugat i havia perdut; i l'elló 
com estav a per causa de la pèrdua, prengué un 
quarter de moltó i el posà a l'ast. Quan els al
tres tornaren amb la verdesca pel sopar de la 
vetlla, i oloraren el fumet del moltó i veieren el 
quarter a l'ast, molt se'n meravellaren i se n'es
quivaren, i exclamaren:— <Qui és aquest que ha 
mès a l'ast aquest quart de moltó? — No se n'a
magà el qui l'hi havia posat, i respongué que era 
ell.— I perquè ho haveu fet? Per ço com jo 
vull anit menjar carn a deshonor de la testa que 
demà serà.— Molt l'en varen reprendre els altres 
companvons i es pensaren que, si bé ho deia, no 
ho faria. I aparellaren llur magre sopar i posa
ren llur taula. I decantat d'ells, el segorbi pren
gué una tovalloleta i s'assegué a l'altra part del 
foc i estengué sa tovallola. I tots començaren a 
riure i a xullar-se d'ell, que mai anaren a pen
sar-se que ho fes. 1 quan ells foren asseguis 
i començaren a menjar, aquell segorbi prengué 
el seu quart de moltó i se'l posà davant i tallà de 
la carn, i digué: —Jo vull menjar d'aquesta carn, 
a deshonor de la festa que anit és i demà serà.— 
1 heus aqui que al primer boci que es posà a la 



2t2 

boca. l i aparegué cn visió un home tan fjran que 
tocava amb el seu front el tegiaat ad porxo, i 
amb la md plena de cendra li donà en la cara 
tal cop, que el tirà a terra, i cridà quan fou a 
terra: 5a«/(i Maria ÍW.'tres vegades. I roman-
gué estès i llarg com si fos mort, despoderat 
dels seus membres i amb la vista perduda. 
L'en alçaren sos companyons, i el posaren sobre 
una flassada i va estar aixi, com a mort, fins a 
mitja nit. 

És mitja nit. Cau la rosada del cel damunt la 
son de la terra. El cant d'un gall, 
com una espasa aguda i tota nua, 
fendeix el gelat silenci i va a ferir les 
remotes estrelles. Palpita, dins la nit, 
el chor desvetllat de les campanes que 
van dient, amb veu trencada per la 
joia: Ens és nat un Infanló. Cobra la 
paraula ['almogàver, obre els ulls 
errants i demana prevere i confessió. 
El capellà de Sant Nicolau de l'ortopi 
recull la seva confessió sanglotant i 
contrita. I al mati de Nadal, a precs i 
requisició d'ell, portaren-lo a l'església 
de Nostra Dona Santa Maria de Ma
llorca; i fa que el posin davant l'altar; 
i tota la ciutat anava a veure'l. I ell, 
amb un gran encariment i amb la veu 
mullada de plor, demanava al poble 
que pregàs a Déu per ell. I cn la dita 
església, que és la Seu, fou feta orde
nació que cada dia s'hi digués Salve 
Rtgina. fins a tant que el baldat al
mogàver fos mort 0 guarit. { Què més 
no en diria? Això durà fins cl dia de 
l'Aparició o l-pifania, que la Seu fou 
plena de poble. I quan el predicador 
hagué predicat, pregà al poble.que tots 
ensems pregassin a Madona Santa Ma
ria que pregàs el seu car Fill que, 
aquell dia beneït, mostràs sos miracles 
sobre aquell almogàver pecador, i que 
tothom s'agenollàs, mentre els cler
gues cantaven Salvt Regina. I quan 
l'hagueren cantada, l'home gità un 
gran crit i els membres, tots quants 
n'havia, sortiren-se de llur lloc de tal 
guisa que sis preveres l'havien de sostenir. I 
a la fi de la Salve Regina, amb gran cruixit de 
tots els seus ossos, en presència de tots, reco
brà la vista i els membres l i tomaren cadascun 
al seu lloc, condrets i bons. I aixi ell i tot el 
poble regracià Déu d'aquell tan bell miracle 
que Déu i Madona Santa Maria els havia mos
trat. I el bon segorbi se n'anà sa i dret, amb 
ben poques ganes de tornar a jugar, segura
ment, i menys encara de rompre la vigília de 
Nadal. 

Ramon Muntaner acaba la seva exemplar rela
ció amb aquesta prudent comanda: « Caseu de 
vosaltres qui aquest miracle oireu, que fou tan 
manifest i palès, curau de treure'n lliçó i profit i 
temeu el poder de Déu, i esforçau-vos a ben 
obrar i guardau- vos que ni de fet ni de paraula 
faceu res contra el sant nom de Déu o de Mado
na Santa Maria, i dels seus beneyts sants i santes, 
ni les festes que són ordenades per la Santa Es
glésia Romana.» 

l i l N A D A L D E L ' A B A T B I U R E 

L K S Corts de Perpinyà, celebrades per Pere I I I , 
l'any i } 51 > hagueren d'entendre en el crim de 
sacrilegi, «crim horrible i inhumà, novell i no 
acostumat», perpetrat en la veneranda persona 
d'Arnau Ramon Biure, abat de Sant Cugat del 
Vallès, la nit de Nadal de 15 50. Eren aquestes. 

Interior de la Seu de Mallorca 

Corts generals de Catalunya, i s'hi eren ajuntats 
prelats, barons, cavallers i síndics de les ciutats 
i de les viles. L'horrenda malifeta sobre la qual 
havien de deliberar era aquesta que ara us 
diré. 

A hora de matines, la nit de la festa de la Na
tivitat de Nostre Senyor Jesucrist, Arnau Ramon 
Biure, abat de Sant Cugat del Vallès, monestir 
de monjos negres del patriarca Sant Benet, des 
de la seva abadal cadira presidia la sagrada sal-
mòdia en el chor de l'església monestirial. Ana
va vestit dels sacerdotals paraments amb la mà
xima pompa que preceptuava la Litúrgia d'aquella 
gran festa. Amb els ulls clucs i amb el front 
entre les mans, pensava en el sentit misteriós de 
la lliçó que li tocava cantar, que tal volta era la 
del profeta Isaias, la primera del primer nocturn, 
on s'hi diuen coses tan magnifiques com ara 
aquestes: 

«El poble qui anava caminant a les palpentes, 
veié una llum gran; per aquells qui habitaven 

D'ACÍ I D'ALL* 

dins la regió de l'ombra de la mort, s'és alçada 
una gran clariana...» 

« Tot boti violent fet en el tumulte de la bata
lla, i tota vestidura sollada de sang, serà en com
bustió i serà pastura del foc. 

» Car un Infant ens és nat, i ens ha estat donat 
un fill; i son nom serà anomenat l'Admirable,«1 
Conseller, el Déu, el Fort, el Pare del segle fuiur 
i el Príncep de la pau.» 

Tal vegada eren aquestes esplèndides llunya
nies messiàniques que meditava l'abat Biure, amb 

el Iront pensarós entre les mans, quan 
vet aquí que alguns fills de perdició 
esbalandram les portes com un cof 
d'oratge violent, entraren en escam"1 
dins el temple de Déu amb les espases 
desembeinades i disfressant la ferotge 
cara amb barbes fictícies. En sobtosa 
irrupció abocaren-se sobre l'abat ' 
cruelment en el cap el nafraren. I.'aba' 
coltellejat tan inopinadament, con/ui" 
a l'asil de l'altar reverenciable. P"1*" 
que la religiosa temor de l'altar i ^ 
les santes relíquies capturaria l'acar
nissada íraciündia dels sacrllegs agre*' 
sors, i prenent un Crucifix se'l P05* 
davant del pit, a guisa d'escut i defen
siu. Per deposició d'alguns testim"'11* 
oculars del sacrilegi consta, diu 61 
procés, que una altra creu « cn la qua' 
era el fust de la Vera Creu», se gí1* 
de l'altra banda miraculosament Pcr 
no veure la impia mescladíssa. l>er0 
els assassins, no tement Déu ni vene
rant l'altar ni reverenciant la creu ado
rable del Senyor, « pus inhum.manie"1 
que no havien començat» 

coltellejant 
l'altar i fent estelles de la creu, ferlK0' 
de molts cops l'abat, el qual mig vl1' 
i espaordit i demanant humanal socors-
tornà corrent al dit chor on hi b · ' f 
alguns monjos, presos d'intcnalw'11" 
paüra. Aquells, accelerats, seguircn-l" 

(Arxbi Mas) fins el chor, i dins el chor «de tants « 
de tan greus colps ab lances c spase' 

. feriren», que allà mateix l'abat Biure 
caigué mort. 

Les quals coses horrendes, pervíngudes a le' 
orelles reials de Pere I I I , causaren-li «admirat" 
amb congoixa de coratge c dolor c turbació 
cor». I pensà de venjar «tan detestable i nefan-
dissim pecat» que, a parer d'Ell i de les Cort* 
Generals, no tenia parió sinó amb aquell alire 
greuíssim sacrilegi bíblic que perpetraren el» 
jueus cn la persona del sacerdot Zacharías, 6Ü »* 
Barachias, que mataren a cops de pedra entre t 
vestíbul i l'altar, com els ho tira en cara Nostre 
Senyor Jesucrist cn l'Evangeli segons Sant Ma
teu. I a aquest mateix crim sacríleg perpeir3' 
pels jueus, hom, aquell temps, no li trobà senj-
blança sinó amb aquell fratricidi que escampà * 
sang d'Abtl. El sacrilegi d'aquell tràgic Nau» J 
de Sant Cugat tenia, als ulls de Déu i dels hfrj 
mes, la màxima gravetat. Va ofendre Déu e 
Pare, diu el procés, per ço com la casa de De^ 
casa d'oració i de repòs, fou violada pels 
d'iniquitat amb força i agressió d'armes, i poHu'' 
da per escampament d'humana sang. Va ofendr1 
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^éu cl Fill en ço que el crim fou perpetrat el illa 
Jel seu Nadal, començament i causa de la nostra 
salvació i que, més que cap altra festa de l'any, 
P()rta a tot el món una afluent alegria. Va ofen
dre Déu Esperit Sant, per 
Ço com l'abat estava me
ditant les paraules que Hll 
Wvelà al món per boca 
del Profeta, i fou embar
gat de repctir-les al po-
''le. Va ofendre la glo-
""sissima Verge Maria, 
Car en el moment adora
r é , en el moment august 
del seu puerperi, fou co-
mès l'horrible pecat que 
Causà a la virginal Parte-
f*. no alegria i goig, sinó 
Wstesa i plor. Va ofen
dre la c o m p a n y a dels 
àngels, car fou a aquella 
hora que ells cantaren 
Glòria in exctlsis Deo i 
' vange l i t zaren al món 
dormit la gran gaubança. 

'̂a ofendre el benaventu-
'at Sant Cugat, el cos sani 
del qual era sobre l'altar, 
1 encara va ofendre tots 
*'» altres Sants i Santes 
de Déu que hi tenien llurs 
•wiquies. Va ofendre el 

rei mateix, car «en vilipendi ensems e menys
preu de la nostra senyoria», violaren la pau i 
freva estesa a les esglésies, cementiris, preveres, 
Monjos, religiosos i , majorment, el dia de la 
Nativitat de Nostre Senyor i en la seva vene-
randa vigília. La casa de l'abat, escomesa i en-
'estida d'armes malvadament; la sacrosanta es-
8'ésia de Déu, violada; ' Is sagrats ministres, 
esPaordits; els divinals oficis, perturbats; l'altar 

major de l'església i la Santa Vera Creu, menys
preats i sacrílegament coltejals. 

Amb les pròpies paraules d'un salm que es diu 
a l'ofici litúrgic d'aquella nit, diu el procés, que 

Monestir de Sant Cugat del Vallés 

s'és menester que els perpetradors d'aquell crim 
nmh ver̂ n Í/C ferro íien corrtgill i com vaixells de 
terrissa sien irmeats, I fulmina, contra ells, 
blasmes i malediccions deuteronómiques. Amb 
un implacable jurament i amb un reat espan
tós, el rei es lligava a si mateix i encara als seus 
successors «que mai no poguessen perdonar 
ni remetre» aquell crim; ni els seus perpetra
dors no podien ésser indultats «ni per motiu 

Í'3 

de novell adveniment 0 entrada de successors 
nostres, o de les il·lustres Regines, 0 de nativi
tat de fill nostre, 0 de viatge dins terra, o 
ultramar, o per mar faedor 0 per alguna pública 

alegria la qual a nos o 
aquells pogués esdevenir 
0 per q u a l s e v o l altra 
ocasió, causa o raó, en
cara si majors seran de les 
expressades ». 

Sembla que els assas
sins, després de perpe
trada l'abominable gesta, 
havien pogut fer-se esci-
pols; i encara pel mes 
de febrer de l'any que 
vingué davant , anaven 
fuits i inassequibles. Per 
aixó el rei, dins el terme 
de trenta dies «per pri
mer, segon, terç e pe
remptori», i m p o s a v a ' l s 
l ' o b l i g a c i ó de compa
rèixer davant el veguer 
de Barcelona i posar-se 
si mateixos presos; i si 
HO compareixien, els con
sideraria «confessos i con
vençuts de les coses da
munt dites». 

l l eus aqui e 1 s noms 
execrables: 

Berenguer de Saltells, Bernardi Rosseta, de 
Sabadell; Ramon Vinader, de Barcelona; An
tic Figuerola, Pere Lladó i un anomenat Fn 
Negre. 

ü n a secular abominació acompanya aquests 
noms, car per suggestió diabòlica posaren mans 
violentes sobre un clergue i tacaren de sang la 
nit sacrosanta de Nadal, pura com el rou i tendra 
com la llet. 

(Arxiu Mds) 

Teixit de l'Alba de l'Abat Biure 
de Sant Cugat del Vallès, per
tanyent a l'anv iSJi 

Aquesta peça d'indunientària elesiàstica, 
al·ludida en l'article del nostre col·labo
rador M. Riber, és una de les mostres 
més remarcables que posseeix el nostre 
Museu diocesà. 

(Arxiu Mas) 
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C o n t e a m e r i c à de N a d a l 
p B R 0 . I I E N R V 

TKADUCCIÓ DE L . I ' . 

I L ' L U S T K A C I Ó N S DB 

LOLA ANGLADA 

T Ts dòlar i vuitanta set centaus. Ni niés ni 
^ menys. 1 dels centaus, seixanta en peça me
nuda. La moneda petita permet regatejar millor 
a casa de l'adroguer i del carnicer i a la parada 
de l'home de la fruita, lins que us torneu vermell 
dc por que us diguin cançoner. 

Delia repassà els seus comptes tres vegades. 
L'n dòlar i vuitanta set centaus, j I l'endemà era 
Nadal i i Què voleu fer-hi sinó ajeure-us damunt 
del llit i somicar? Delia féu com fa tothom. 
Això ens suggereix la reflexió que la vida s'om-
pla de sanglots, de sospirs i de somriures. Fls 
sospirs predominen. Mentre la mestressa de la 
casa puja del primer pis al segon pis, repassem 
l'indret d'una ullada. Cambra amoblada a dos 
dòlars la setmana. No pot dir-se la misèria, pe
rò s'hi acosta. 

Al vestíbul baix hi ha un bussò de cartes, al 
qual ni per mostra no ve a parar cap plec de pa
per, i un botó elèctric que cap dit no oprimeix 
mai. Damunt, un targetó dc visita a nom de 
James Dillingham, jove. 

Fpu temps enrera, quan guanyava vint-i-cinc 
dòlars setmenals, que el senyor Dillingham cre
gué un deure d'anunciar així el seu nom a les 
gents. Ara que els seus ingressos eren reduïts a 
vint dòlars setmanals, les lletres del mot Dilling
ham semblaven vacil·lants com si somniessin se
riosament a servir un senyor D., modest i sense 
pretensions. 

Altrament, sempre que el senyor Dillingham 
jove entrava a casa i obria la seva cambra, era 
cridat: Jim i molt amanyagat per la senyora 
James Dillingham, jove, que ja us ha estat pre
sentada sota el nom de Delia. Tot això està 
molt bé. 

Cansada de plorar. Delia amorosí la cara amb 
la bronja d'empolvar. Ks recolzà a la finestra i , 
amb aire abatut, contemplà una gata gris. I.'en-
denuí era Nadal i ella no tenia sinó un dòlar 
vuitanta set centaus per a comprar el present de 
Jim. 1 pensar que havia estalviat mesos i mesos 
per a arribar a un resultat tan minso. 

Amb vint dòlars cada setmana no es pot anar 

gaire lluny. Les despeses excedeixen Ics previ
sions. Això passa sempre. 

Un dòlar vuitanta set centaus per a comprar un 
present a Jim. I·l seu Jim! [Hores joioses es
merçades a cercar el què podria comprar-li! UH" 
cosa bonica, rara i preciosa; ; un objecte digne 
d'ésser posseït per Jim! 

HI ha, entre Ics dues finestres dc la cambra, Ufl 
mirall estret dins cl qual una persona reduïda i 
molt àgil pot, en ràpida successió de bandes lon
gitudinals, obtenir una vista de conjunt de la se
va silueta. Esvelta i àgil. Delia havia assolit t 
mestratge d'aquest art. De sobte s'allunyà dc W 
finestra i es plantà davant del mirall, l·lís u"s 
bri llar en estranyament, però per espai de vin 
segons el seu rostre perdé tota color. Ràpiua' 
ment deslligà els seus cabells fent-se un dol 
llarg damunt l'espatlla. 

Els James Dillingham, dins llur misèria, PoS' 
seien dos tresors dels quals, cadascú d'ells, orgu 
llejava. L'un era el rellotge d'or de Jim, el qual 
havia estat del seu parc i abans del seu 



PESEMBRE. "J^l 215 

li 

L'altre era la cabellera de Delia. Si la reina de 
||al'a liagués viscut davant per davant de la cam-
fide Delia, amb el pretext d'eixugar els cabells, 

millor dia ella els hauria fet onejar per la li-
Pestra només per menysprear els encisos i les 
j?'*s de Sa Majestat. Si ell hagués conegut al 
rc' -Salomó amb els seus tresors apilats al soter-
r11'! Jinr, cada vegada que s'haguessin topat, 
'̂ Uria tret el rellotge per tal com d'enveja el rei 

''esbullés la barba. 

'-Is bells cabells de Delia onejaven, doncs, da-
"lunt les seves espatlles i brillaven com una bru-
na cascada, arribant-li, a guisa de mantell, fins 
c's genolls. D'un gest nerviós i ràpid, ella els 
l'íbellà. Una breu defallença immobilitzà un 
Pnut la seva decisió, mentre unes llàgrimes 
Uriives li humitejaven els ulls i es desfeien ros-

^ avall. 

* la fi es posà l'usada jaqueta i el capell, \ 
(:'!í' al carrer. S'aturà davant d'una botiga amb 
ratte«t Uetrero: Mm. Sofronté; POsHsSos de toia 
'"''Ha. Delia pujà un esglaó i davant de la porta 
es deturà per a prendre alé. La mestressa, gras-
Sa> Excessivament blanca i glacial, li digué qué 
volia. 

belh 
Voleu comprar-me els cabells? -preguntà 

^ Certament, compro cabells—digué la dama. 
I reieu-vos el capell i deixeu-me mirar si va-

kn la pena. 
'-a bruna cascada brollà. 

Vint dòlars digué la dama mesurant el 
doll amb mà experta. 

— Cosa feta. Doneu-me els diners — digué 
Delia. 

Oh i Les dues hores que vingueren després, 
volaven amb ales roses. Perdoneu la metàfora. 
Delia tafanejà tots els aparadors abans de com
prar el present de Jim. A la fi trobà el que li 
convenia. Semblava fet expressament per a ell i 
per a ningú més. No hi havia pas res millor a 
cap altra botiga. 

lira una senzilla cadena de plati, d'un dibuix 
sobri, la valor de la qual radicava en la matèria, 
sense ornaments cridaners, tal com esdevé amb 
totes les coses bones. Aquesta cadena era digna 
del rellotge. 

Delia, de seguida que la veié, comprengué 
que calia que aquella cadena fos de Jim. Hauria 
dit que se li assemblava. Sobrietat i valor intrín
seca. Li'n demanaren vint-i-im dòlars i ella re
tornà a casa amb els vuitanta set centaus. 

Amb tan bona cadena al rellotge, Jim, entre 
la millor societat, podria consultar l'hora. Per
què per magnífic que fos el rellotge, ara no go
sava treure'l degut a la beta de cuiro que l'a
guantava. 

Arribada a casa, l'excitació de Delia es calmà. 
Tragué els ferros vells d'arrissar, encengué el 
gas i reparà els estralls causats per la generositat 
del seu amor, cosa sempre molt difícil per no 
dir sobrehumana. 

Mitja hora llarga, i la testa de la doneta s'au-
riolava de rulls menuts que la feien semblar un 
jove estudiant medieval. Amb ironia esguardà 
el mirall, i pensà: 

— Si Jim DO em mata, dirà que semblo una 
chorista de Correy-Hsland. ; Podia fer altra co
sa, si només tenia un dòlar i vuitanta set centaus? 

A les set el cafè era preparat i les costelletes a 
prop del forn a punt de coure. 

Jim no feia mai tard. Delia, asseguda al caire 
de la taula, a prop de la porta, jugava amb la 
cadenett. El) sentir passes a l'escala, empallidi. 
Com que tenia el costum de resar amb motiu 
de les coses més puerils de la vida, barbotejà: — 
i Peu, Senyor, que em trobi bonica! 

La porta s'obri i Jim entrà. Semblava emma-
grit i consirós. Pobre xicot, ; vint-i-dos anys i 
el pes d'una família! Li caldria un abric i anava 
sense guants. 

Féu dues passes i esguardà Delia amb una ex
pressió que ella 110 endevinà i de la qual en restà 
esverada. No era d'enuig ni de sorpresa ni de 
desaprovació ni d'horror. Jim la contemplava 
simplement amb aire esmaperdut. Delia s'alçà, 
acostant-se-li. 

— Jim, estimat — d i g u é ; —no em miris així. 
M'he fet tallar els cabells i els he venut, perquè 
altrament m'hauria estat impossible de fer-te el 
present de Nadal. Ja tomaran a créixer. No? 
Ja saps que els meus cabells creixen extraordinà
riament de pressa. Desitja'm un bon Nadal i es-
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tiguem contents, i Si sabies quin present 
més bonic tinc per a tu! 

— T'has fet tallar els cabells? — pre
guntà Jim, lentament, com si arribés a 
formular la pregunta després d'un esforç 
mental molt dolorós. 

— lils he fet tallar i els he venut — res
pongué Delia. - Ko m'estimes així? Sense 
cabells i tot, jo sóc sempre jo. 

— Dius que no tens c a b e l l s ? r e p e t í 
Jim amb un posat de ximple, mirant cu
riosament al voltant seu. 

No els busquis — digué Delia. Hls 
he venut. Hs Nadal. No t'enfadis i pensa 
que és perquè t'estimo que he fet aquest 
sacrifici. Pesa més el meu amor que els 
meus cabells... jVols que posi les coste-
Uetes al foc, Jim? 

Jim semblava que es desvetllés d'un 
somni hipnòtic. Abraçà Delia. No insis
tim. jVin t dòlars setmanals o un milió 
anyal? Hi ha molta diferència? Un ma
temàtic i un home d'esperit s'equivocarien 
en les apreciacions. Els màgics porten 
presents valuosos, però equivoquen la di
recció. Kns explicarem. Jim tregué un 
paquet de la butxaca i el deixà damunt la 
taula. 

— No judiquis malament. Delia — di
gué. — No és una trena més 0 una trena 
menys que pugui canviar el meu amor. 
Però si desfàs el paquet compeiulràs per 
què m'he quedat esmaperdut. 

lils dits àgils desferen les cintes i el 
paper. Un crit d'èxtasi i després, ai las, 
un davassall de llàgrimes i de planys que 
exigiren de l'amo de casa mil paraules de 
conhort. 

Perquè el paquet era un meravellós joc 
de pintes que Delia no es cansava d'ad
mirar davant d'un aparador. Admirables 
pintes amb incrustacions de pedres pre
cioses, una veritable conquilla de la color 
de la cabellera esvaïda, líren, ella ho 
sabia prou bé, pintes molt cares, i amb 
tot el cor les havia desitjades sense espe
rança. Ara les tenia. Però no tenia les 
trenes que els calia ornar. 

Les agafà amb respecte, i digué som
rient entre mig de les llàgrimes: 

— i Hls meus cabells creixen tan de pressa, 
Jim! 

Després saltironà com una gateta jove, cri
dant: —Oh, oh! 

Jim no havia vist encara el seu magnífic pre
sent. Ella li mostrà damunt la mà estesa. Ei 
preciós metall mat brillava com si reflectís l'ardor 
del cor de la dona. 

— No és digna d'un dandy, Jim? He furgat 
tots els indrets per descobrir-la. Ara, si el cor 
t'ho diu, podràs consultar el rellotge tant com 

vulguis. Dóna-me'l, que ja cm triga de veure 
com hi lliga. 

Sense resposta, Jim es deixà anar damunt del 
llit, i fent coixi de les mans darrera la testa, bra
ços enlaire, somrigué. 

Delia digué.—Servem religiosament els 
nostres presents. Són massa bells perquè poguem 
.servir-nos-en. Jo he venut el rellotge per a com
prar Ics teves pintes. Ara fem coure les coste-

lletes. Els màgics són gent extremosament as*^ 
nyada qui portaven presents al bressol de 1in 
Jesús, i CotA que eren tan prudents, no ha* 
potser previst el canvi per a un cas com el n0St̂ iS 

Jo us he dit barroerament la història de 
enamorats els quals, l'un per l'altre, ua&Ç ^ 
el més gran tresor. Reconeguem que de tota^ 
folls que fan presents, aquells eren els niés sa\ 
Eren els Màgics. 

A q u e s t n ú m e r o de D ' A C Í . J D ' A L L A ha e s t a t s o t m è s a la c e n s u r a m i I i t 
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V L À r Ó D K C O R A T I L 
)• M."' S ER T 

E l n o u M u s e u de l ' A r t M o d e r n a B a r c e l o n a 
( F a n t a s i a d 'una n i t de N a d a l ) 

P E R L L U Í S F A L G U E R E S 

npOTs els autors àdhuc els que 
han desertat dels nostres ren

gles estan 'd'acord per reconèixer 
l'extraordinària vigoria de l'art ca
talà modern. 

Però malgrat d'aqaesta falaguera 
unanimitat, passen els anvs, can
vien les coses i hom no veu enlloc 
el decidit propòsit de crear d'una 
manera digna el nostre Museu de 
l'Art Modern, el nostre ei|iiivaleiil 
del Luxembour^ de Paris — di
guem-ho aixi per què ens entenguin 
els senvors que sense una referència 
d'aquesta mena no acaben d'enlen-
dre res. 

El Palau del Parc de la Ciutadella 
és insuficient per a contenir l'ari 
amic; el del Parc de Montjuich és 
destinat a tota mena d'exposicions 
(avícoles, de l'automòbil, del mo
ble, e tc ) . 1:1 Palau de Belles Arts, 
mig abandonat, ple de goteres, no
més serveix per rebre les colònies 
escolars cada li d'estiu... .Mo tenim • 
Palau de l'Art Modern. 

I precisament en aquests dies — 
precisament! quan qualsevol dirà 
que les circumstàncies no conviden 
a fer grans projectes de tirat idea
lista, sentim l'irrefrenable pruïja dc 
parlar-ne com si talment fóssim a 
la vetlla de construir-lo. 

i Ah, amics meus, quina bona 
H K R H N (i t K R B L O R A N 

J- L L I M O N A 

cosa és el somiar! Van cór re r4* 
és un exercici depriment, una oh 
versió sense solta, que més av"' 
afebleix que prepara per a les gran* 
empreses. No ho cregueu. El som
ni sempre és fecund. La llavor dc 
tota obra bella, de tota acció noble> 
cal cercar-la en les hores de lc"|lta 
ríverü, en la immobilitat del ilue 
pensa, en l'estatisme del que e$' 
mola acuradament el seu desig-

Abandonem-nos, doncs, ••',·',l>t 
reserves, al goig d'inaugurar I ' ' Ptr 
randa el nostre Museu de l'Art M" ' 
dern, que de fet és encara una ilC' 
bulusa. 

L ' E D I F I C 1 

A h , l'edifici 1 No tenim «•'«P 
dubte serà mi palau d'eslil nOVO-
clàssic, molt sobri de línies. Tot de 
pedra pedra de debò - . pedra de 
dalt a baix. Res de pedres artifi
cials, res d'aquestes coiubinaCK"1* 
decoratives que la gent de l'ofic' 
designa amb un mot terrible: in*n' 
dahga. 

L ' E M P L A Ç A M E N 

fe Tenim grans idees per a l'emp'1' 
çament; a fe que sí! Ens serà inui 
que hom planti l'edifici cap a W 
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^rcta o cap a l'esquerra, tocant 
a' mar o enfilat a la muntanya, 
''erò condició novissima ! — 
''edifici s'alçarà al cap d'avall 
duna gran avinguda i estarà 
'pltat de jardí. ^Negueu nove-
,;U a la meva idea? ; Invoqueu 
íls mils exemples de Paris, els 
Wnts exemples de Viena, de 
Berlín i àdhuc de Madrid? Si, 
S|i ja els sabem; però la idea de 
Col·locar els edificis al fons d'una 
Bran avinguda i voltats de jardí 

6S ABSOLUTAMENT INÈDITA A 
"ARci·ii.oNA. I·l nostre Museu 
!erà el primer edifici que tindrà 
,"1 e m p l a ç a m e n t d'aquesta 
"^'na. Alió que no varen fer els 
"rbanitzadors de 1S88 i allò que 
no han fet els de 1924, ho faran 
e's constructors del nostre Mu-
seu d'An Modern, l'any 192... 

É L T K É . S O R 

Quan un hom fa un Palau és 
Per qué vol guardar-hi un tre-
s<,r· Aquest tresor, de vegades, 
ŝ una persona, un emperador, 

1111 príncep, un duc, als quals a 
,0rt o a dret els ha estat atorga-

aquesta consideració. Altres 
Vt:gadc.s el tresor és una cosa 
•Wacta, com la justícia; per 

hi ha Palaus de Justícia. Ad-
,Ulc a Barcelona n'hi ha un. R-
^almcnt, hi ha vegades que el 
,resor és una cosa material i es
piritual alhora: una col·lecció de 
Pintures, una bibl ioteca, un 
1l)lec de documents històrics... 

En el nostre somni, el tresor 
;l guardar són les obres cabdals 
ê l'art català modern: pintures i 

''cultures. 
ts delicat de fer-ne la tria. 

"clicat, difícil, però no impos-
"Me. Tots els museus, àdhuc 

més mal dirigits, han acabat 
^ copsar els testimonis detini-
tll,s d'una època. Cal només una 
mica de bona voluntat i un eclecticisme generós 
SUe impideixi el refús de cap tendència ni de 
Cap escola. Així s'esdevindrà que al nostre M11-
Seu s'aplegaran obres de! Andreu, Armengol, 
•^ragav, Borrell, Baïxas, Haixeras, Benet, Barrau, 
"adrines, Camps, Cardunets, Carles, Canycllas, 
Cabanyes, els Casas, Canals, Colom, Cardona, 
^ampmany. Duran i Camps, Elias, Estrany, Es-
P'nal, l'arrè, Eerratcr, Fio, Foix, Ginicnp, Car-
c*s, Galweny, Gili Roig, Junceda, l.asarte, 
'arraga. I.aporta, l.abarta. Llimona, Llaverias, 
'•'"P. Moisès. Monncr, Montanya, Monturiol, 
Wallol, Masriera, Mompon, Mestres, Mercader, 
^eifren, Mir, Matilla, Marques, Miró, Oliver, 
Opisso, Pascual. Puig-Pcrucho, Ràfols, Rusinol, 
^aurich, Ribera, Ros Güell, Seria Sisquella, 
Sunyer, Togores, Tamburini, Torres-Garcia, 
To]0sa Vilas, Vallhonrat, Vayreda, Vidal-

I' A G F S A M A N O L O H U G U É 

Qjuadns, Vancelll, Viver, Utrillo i altres. 
Els nostres escultors: Armengol, Blav, Bassas, 

Clarà, Claret, Clarassó, (Casanovas, Cardona, 
Fenosa, Gargallo, l lugué. Llimona, Marés, Re-
nart, Rocamora, Juli Antonio no tindran llurs 
obres dins les sales, sinó als jardins del Museu, 
a ple aire. Un marc de verdor ès sens dubte el 
que més escau a les escultures. 

El nostre MtiSèU admetrà, més ben dit, ad
quirirà, pagant-ne el preu, tot allò que represen
tant un gran esforç intel·ligent, un remarcable 
poder de realització, prescindint de quin sigui cl 
concepte que l'artista tingui de l'art. Ei temps 
prou curarà de gnrbellar-ho amb el seu garbell 
implacable; el gra restarà a un costat i cl boll i 
la palla a l'altre. 

I no són blasmablcs els museus que, copsant 
el gra, s'han omplert de palla i de boll, sinó els 

que, massa dogmàtics i recelosos, 
han deixat que els passés el gra 
per davant els ulls sense viure'l. 

El nostre Museu no serà 
d'aquests. Ca 1 Més fi de vista 
que una àguila; més fi de nas 
que un perdiguer. The btsl in 
Ihf world ! 

L A P L A N T A 
D E I . E D I I I C I 

L'edifici contindrà un conjunt 
de serveis lògics i pràctics. La 
planta serà feta a imitació — íen
tès ? — a imitació de la dels mi
llors museus d'Europa i Amèri
ca. Un museu no deixa gaire 
marge al capritxo de l'arquitec
te. Es un conjunt rigorosament 
governat per la llei de la utilitat 
que ha de retre. Si nosaltres 
haguéssim començat a construir 
els primers museus d'aquesta 
mena, podíem i devíem fer pro
vatures, assajar solucions. Però 
arribem tard; el constructor d'un 
Museu, com el d'un automòbil 

0 d'una bicicleta, es troba amb 
un slandard si fa no fa madur. 
No té més remei que repro-
duir-lo. 

Així resultarà que el vestíbul 
del nostre Museu serà un lloc 
d'orientació per al que hi entra, 
llom hi vendrà les reproduc
cions, cl catàleg. Hi haurà un 
guarda-roba... Una gran escali
nata de bellísshna perspectiva 
arrencarà del vestíbul mateix. 
1 es parets seran decorades pel 
decorador que avui gaudeix de 
més anomenada a Europa i a 
Amèrica: Josep M.'Sert. 

Les sales tindran la il·luminació 
que cal, les proporcions que cal. 
Seran com han d'ésser — exac
tament.—Les que siguin de pas, 
és a dir, que no estiguin desti
nades a penjar-hi pintures, seran 

decorades per l'estol de decoradors que té Cata-
lunva a hores d'ara: Hermen Anglada, Joan Ll i 
mona, Labarta, Nogués, Mestres, Obiols, Hum-
bert, etc. 

Vet ací el somni, lis una mica precís, una 
mica brusc, una mica in't'olcnt ) eiquè els somnis, 
no havent de fer tractes amb la realitat, poden 
tenir aquestes qualitats. 

Tal com ès.tal vegada no semblarà absurd als 
bons catalans que estimen l'art de Catalunya i 
voldrien erigir-li un temple. Tan-dc-bó I Si no 
el trobessin absurd i sabessin desitjar-lo acliva-
meiit, qui ens diu que no arribés a rcalit/ar-se? 

NOTA. — Les obres que reproduhn són preses a 
l'aocar amb rúnic objecte Je donar una idea gràfica 
del nostre art. N'hi ha que pertanyen al Museu actual, 
n'hi ha de la pinacoteca Plandiura i d'altres col·lec
cions particulars. 
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Un panorama del port de Barcelona en un sepulcre imperial de Viena 
PEU F I-: R R A N V A L L S T A li F. R N F R 

ü 00 a Barcelona, durant la guerra de Successió 
A d'F.spanya, on l'Arxiduc Carles d'Austria, 
voltat dc la simpatia dels catalans, que havien 
esdevingut súbdits seus molt addictes, va con
treure matrimoni amb la princesa Flisabetli Cris
tina de Brunswick-Wolfenbüttel. F.n l'església 
barcelonina de Santa Maria del Mar tingué lloc, 
el dia primer d'agost de 170S, la solemne ratifi
cació de les noces, que havien estat celebrades 
per poders a Viena el 25 d'abiil del mateix any, 
havent estat cl propi emperador Josep [, germà 
do ( iries, el seu representant. A la nostra ciutat 
residi la nova reina per espai de quatre anys i 
mig; aquí romangué ella com a Lloctinent gene
ral de Catalunya, quan Carles, rebuda la noticia 
de la mort del seu germà Josep I , se n'anà cap a 
Viena a jjrimcrs d'octubre de 1711, per a recollir 
l'heréncia de la corona imperial. Fins el 19 de 
març de 1715 estigué encara la reina emperadriu 
a la nostra ciutat, allunyada del seu marit. Les 
festes i cerimònies que aqui tingueren lloc durant 
aquest darrer temps de la seva estada (les quals 
han estat explicades pel senyor Carreras Bulbena 
en el seu llibre bilingüe català-alemany, CarlOS 
íÀustria y EUsahtth de Bnmswich'Wòlftnbiittel n 
BarcelotUt V Girona) no aconseguiren esvair la 
seva tristesa per la separació del seu marit i de la 
seva familia, segons es trasllueix en una carta 
que escrigué al seu pare. Quan el 19 de març 
de 1715 embarcà en l'esquadra anglesa, anant-
se'n cap al seu pais, se'n endugué, però, bon re
cord dels catalans i particularment de la ciutat 
de Barcelona, que tant d'entusiasme havien ma
nifestat en pro de la causa austríaca i que anaven 
a restar desemparats i a mercè de llurs aspres 
enemics. Particularment els records de la seva 
arribada a Catalunya, de la celebració del seu 
casament, que l'havia enlairada a la dignitat 
reial, dels primers temps del seu sojorn a la nos
tra ciutat, quan la lluita per la corona d'Fspanya 
era més favorable al seu marit, i del moment de 
rebre la noticia de l'elecció imperial de Carles, 
havien d'ésser-li més agradables, que no pas els 
de la darrera època de la seva l.loctinéncla a 
Catalunya. 

L'Hmperadriu Flisabeth Cristina va morir, 
forces anys més tard, el dia 21 de desembre de 
1750. La seva filla, la gran Emperadriu Maria 
Teresa, va fer obrir un magnific sarcòfag (que 
es conserva encara en els Caputxins de Viena), 
destinat a guardar les seves despulles (*). L'exe
cució d'aquest sepulcre fou confiada a l'artista 
B. Moll, que va terminar la seva obra en la se
gona meitat d'agost de 1751. HI dia 26 de dit 
mes va tenir lloc (en presència del tresorer secret 
Carles von Dier i del comte de Konigsegg) l'en
terrament de l'Emperadriu en aquesta tomba, 

(•) He de fer constar aqui cl meu Ignlmént al Professor 
I ) . Antonio lialleslcros, Je Madrid; al Sr. Conseller Minis
terial Oscar Mitis, director del Slauls arfbiv, dc Viena, i a 
l'amic Ernest Mantaei Pemndo, per les indicacions i dades 
»]uc hftn tinent la bQJtdat de procurar-me, 

respecte de la qual el Dr. Celestí Wolfsgruber, 
en la seva monografia Die Kaisergruft bei deu 
KapwpHeèn in Wien (Viena, 1887), dóna les se
güents indicacions: «FI sarcòfag és de bronze i 
descansa sobre un sócol de marbre; té 5 metres 
de llarg, i'50 d'ample i I ' I O d'alçada i la seva 
forma es semblant al de l'Fmperador Carles V I . 
Als seus quatre angles hi han uns bustos funera
ris amb les cares cobertes amb vels, terminant 
amb repises en forma d'espiral, 
ricament ornades amb garlan-
des de flors; com a plafó central 
té una sumptuosa cartela en re
lleu, on apareix representada la 
travessia de l'Fmperadriu, quan 
era núvia, arribant per mar a 
Barcelona (juliol, 1708), i sota 
d'aquest plafó hi ha un cap de 
mort amb garlandes de llorer. 
FI sarcòfag descansa sobre qua
tre àguiles de 0*7> m. d'alçada, 
i amb el vol de les ales, d'un 
metre; sobre la tapa apareix, de 
peu, un angelet dc 0*85 m. 
d'alçada, que, juntament amb 
una figura femenina asseguda 
(alta de 1*70 m.), sosté un gran 
medalló de 0*65 m. amb el re
trat de l'Fmperadriu i un em
blema igual al del sarcòfag de 
l'Emperador Carles V I . Damunt 
la tapa, a esquerra, sobre un 
coixí ricament ornat, hi ha la 
corona imperial i la del regne 
d'Espanya; i a dreta, sobre un 
altre coixi semblant, la corona 
d'Hongria i la dc Bohèmia i cl 
ceptre... 

Dc que cl relleu del plafó 
central del sepulcre de l'Fmpe-
radriu Flisabeth representa el 
port dé Barcelona amb el pano
rama de la ciutat, no hi ha cap 
dubte, encara que la vista del 
conjunt de les nostres esglésies 
resulti una mica convencional; 
la forma del port és inequívoca i 
la lleugera figuració del comen
çament de la muntanya de Mont-
juich, a l'esquerra, confirma ben 
bé la identificació assenyalada. F.l 
que no pot significar és el mo
ment de l'arribada d'Flisabeth de 
Brunswick per al casament, car 
llavors no desembarcà a Barce
lona, sinó a Mataró, venint des 
de dita ciutat a la capital per 
terra, i d'altra banda, en el vaixell 
apareixen junts Carles i Flisabeth, 
assentats a proa. Probablement 
l'artista no volgué fer al·lusió a 
cap moment precís, sinó sols re

cordar plàsticament l'estreta relació de rFinpera' 
driu amb la nostra ciutat, de la qual amb moltasW 
patia en deuria haver parlat a la Cort de V ic113 
mantes vegades, • 

Les ducs inscripcions principals d'aquest sc 
pulcre, contingudes en les carteles laterals, diue» 
respectivament, la de la banda del cap: 

P I E T A T I . E T , P E R P E T U I T A T I . 

D I V A E . 

E L I S A B B T H A E . C H S I S T I N A É . 

VIRTÜTIS . E T S A P I E N T I A I ; . GLÒRIA. 

COMMEMORAKDAB. 
AK. M D C S C I , XXyi l I . At"G. I S . VITA.M. I M . R K S S A E . 

AS. M D C C V I I I . I . AUCÍ. C A R O L O . 

HARCINONAK. PELICI. C O N K U B I O . I U S C T A E . 

A S . MDCCXÍ. M l . O C T . I M P E R I I . U U O . NUU.U.M. K S T . 

S A C R A T I U S . I I O S O R I H I C K S T I A . K X A L T A T A E . 

A S . M D C C X I V . X . O C T . A P O S T O I . I O I . 

I N S I G S I B U S . RKCN1. G L O R I P I C A T A E . 

A S . M D C C X X I I I . V I I I . SEP. S A C R A . U N C T I O S K . l 'RAGAE-

S A K C T I F I C A T A K . 

AS'. M D C C L . X X I . D E C . M O R T . N O S . 

C O K S U . M T A E . S E D . C O S S U M M A T A E . 

A E T K R N A . 1£S"IM. P E L I C I T A S . 

SPEI. CIIRIST1ASAK. I ·ISIS . 
EST. 

i la del costat dels peus; 

HAEC. ITAQ. COBtESTl . VIRTCTK. PBHINA· 
NATURAE. l'OHTUN'AE, GRATIAE. DONIS. 

IPSAQUE. ORIS. CORPORISQ. GRAVI. MAIKSTATE. 
SÜSPICIKKDA. 

SUB. EXPEDITIONE. HISPAKICA. 
COMES. I.ABORUM. SOLI.IC1TUDISU.M. CURARUM. 

I S . SUMMO. FASTIGIO. REGIÓ. 
PRIVATORUM. SORTEM. EXPERTA. E S T . 

LUSTRATIS. TERRA. MARIQ. P1MIBUS. 
IN. (iKRMANIAM. REDUX. 

OI'T. OPTATIS. O. OI'TIMATUM. CIVIUM. PAUPERUM-
MATER. 

SON. RARO. AHSTKRSIT. II.I.ORL.M. LACRUMAS. 

OCORCM. OCLI.OS. NON. VID1T. 
DESIDliRIO. IRANSMUSÜANTI. [LUDS. IMPERII. 

ACCENSA. 

TI-MPORIS. BT. NATURAE. MISKRIAS. PORTI TER* 

rts . iT. 
ATQUE. INAUDITA. SE. 

IPSAM. CONSTANTÍA. VICIT. 
EDITISQ. 1LI.USTRIBUS. BXEMPLIS. 

ÀDHUC. IN. SEPULCHRO. 
VIVIT. 

http://rts.iT
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Sepulcre de la princesa 
E l i sabe th Cristina de 
Bru n swi ck-Wòl Ien hüttel, 
m u 11 e r de l 'A r x i d 11 c 
Carles d'Àustria preten
dent a la Corona d'Es
panya cn la guerra de 

Successió. 

(Clixés de l<i LichlbiUsldíe IVeiu) ^ 

Plafó central del sepulcre de l'Emperadriu Eiisabeth Cristina de Brunswick-
Wolíenbüttel, representant el port de Barcelona. 
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L a I l l a e m b r u i x a d a 
pBR C O N A M D O Y L E 

M . - K . , i r a d . 

I I . '1. U S 'I' R A C I O N S U E S Z A T H M A R Y 

X J o va ésser pas una tasca senzilla el fer arri-
bar el Ganiaock davant de la illa; el riu 

havia portat tant de llot, que formava un banc 
de diverses milles, i l'Atlàntic. Krem a penes 
a la vista de la costa quan els primers ORigi 
sobre els esculls ens assenyalaren el perill, i des 
de llavors no avançàrem sinó 
amb prudència. Finalment, 
ens trobàrem que no teníem 
prou fondària; llavors la fac
toria va destacar un cODÒt i 
el pilot Krou ens dugué a 
dues centes iardes de la illa. 
Allà vàrem llençar l'àncora, 
advertits pels gestos del QCgre 
que no podiem intentar d'anar 
més enllà. Del blau del mar 
havíem passat al bru del riu. 
F i u i tot a dintre de la illa 
l'aigua gemegava i feia re
molins entorn de les bran
ques. Semblava trobar-se en 
plena creixença, perquè pas
sava de les arrels de les pal
meres, i pertot arreu, per 
damunt de la superfície lle-
pissosa i grassa, el corrent 
arrossegava trossos de fusta i 
ròssecs de tota mena. 

Tranquil quant a la qües
tió de l'atracament, vaig opi
nar que era preferible de co
mençar tot seguit a fer aigua, 
perquè el lloc tenia tota l'apa
rença de respiraria febre. HI 
riu opac, les vores de llot 
lluentes, el verd brillant i en
verinat de la jungla, el vapor 
e n g a n x ó s de l'atmosfera, 
eren, per aquell qui sàvia re-
coneixe'ls, altres tants simp-
tomes perillosos. Vaig orde
nar que es posessin dintre la 
gran xalupa dos grans dipò
sits d'una capacitat que ens 
bastés per a arribar a Sant 
Pau de l.oanda. Jo mateix 
vaig agafar un canot i rema
va cap a la direcció de la illa, perquè havia vist, 
per damunt de les palmeres, els colors de la 
L'nion Tack, que marcaven el lloc ocupat per 
l'establiment comercial dels senyors AffnitagC i 
Wilson. 

cada d'una gran vela i voltat d'unes piles de bó
tes plenes d'oli de palmera, un sens li de remol
cadors i de canots s'arrengleraven al llarg de la 
platja i una palanca petita s'avançava dintre del 
riu. Dos homes vestits de blanc, amb cinturons 
rojos, m'esperaven a l'extrem de la palanca pera 

Aixi que havia travessat el bosquet, vaig des
cobrir l'establiment. Kra un llarg edifici baix, 
emblanquinat amb calç, amb la façana emmar-

rebre'm. I.'un era un fort homenàs, amb la 
barba grisa. I.'altre, alt, prim, tenia un rostre 
pàl·lid mig amagat sota un ample capell en forma 
de bolet. 

— Estic molt content de veure'l — va dir aquest 
darrer, cordialment. Sóc Walker, l'agent dels 
senyors Armitage i Wilson. Permeteu-me que 
us presenti el l)r. Severall, de la mateixa casa. 
No tenim gaire sovint l'ocasió de veure un vatch 
particular pels nostres paratges. 

— Aquest és el Gft/UCOçk — vaig anunciar. -

Jo en sóc el propietari i el capità, el senyor Mel-
drum. 

— Explorador? 
I.epidopterista... dit més planerament, ca

çador de papallones. Acabo de fer tota la costa 
oest des del Senegal. 

— Bona cacera? — inquirl 
el doctor, tombant vers nii> 
lentament, un ull picat J<-' 
groc. 

— Quaranta caixes plenes-
Som aqui per a fer aî ua i 
veure si teniu alguna cosa que 
m'interessi. 

Aquestes presentacions' 
explicacions havien donat al> 
meus joves Krous prou Je 
temps per a amarrar el canot-
Llavors vaig baixar a la pa' 
lanca, escortat pels meus dos 
novells amics, i assaltat a 
preguntes de l'un i de l * ' 
tre, perquè cap d'ells no ha
via vist feia mesos un hoi'6 
blanc. 

, ^ —El que fem nosaltres? 
"* — digué el doctor, quan ^ 

arribar-me el torn de pregi'11' 
tar. — Pis nostres afers e"5 
prenen molt de temps. Cl"3" 
tenim lleure, parlem de pO»* 
tica. 

— Si. Per una mercè 
pecial de la Providència, Se' 
verale és un radical rabiós-
mentre jo sóc un incorregi'110 
i brau unlonlsta. Això fa tll": 
cada mati discutim a propò*'1 
de l'Home Kule més de dud 
hores. 

— I bevem cocklails <"* 
quiuina. Pn aquests moroeO*1 
estem saturats de qulnln*» 
però l'any passat teníem ' 0 ' 
de temperatura normal. I-'cs' 
tuari de l 'ügoné no serà m»1 
una estació sanitària. 

Res no hi ha més elega"' 
* 'í a 

que la manera com aquests homes instal·lats aix 
l'avantguarda de la civilització treuen de les tris
teses mateixes de llur sort un aspre bon huWot 
oposen a les fortunes adverses de la vida " 
coratge que sap riure. Pertot arreu, Jc5 

mateix clima pall^'f' Sierra I.eona, trobava e 
les mateixes petites comunitats desc 
febre i els mateixos acudits dolents. Hi h» *1' 
guna cosa de gairebé divi en aquesta fac"'1^ 
que ha estat donada a l'home de dominar 1£! 
condicions de l'existència i de fer servir cl s* 
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esperit per burlar Ics misèries del seu cos. 
— Dinarem d'aqui mitja liora, capità Meldrum 

— va anunciar-me el doctor—; Walker eri tindrà 
Compte: és ell qui toca fer de mestressa de casa 
aquesta setmana. Mentre esperem, si voleu, fem 
un tomb; us ensenyaré alguns punts de la illa. 

Ja el sol havia declinat darrera del rengle de 
palmeres, i la gran volta del cel damunt dels 
nostres caps semblava l'interior d'una immensa 
Petxina de tints delicadament rosats i irisals. 
Qui no hagi viscut en un 
'l'aquells pa ï sos en els 
quals només el pes i la 
calor del tovalló damunt 
dels genolls esdevenia in
tolerable, no s'imagina la 
de l i c i o sa i m p r e s s i ó 
d'alleujament que produïa 
la frescor de la nit. 

— La situació d'aquest 
pals té alguna cosa de 
novel·lesc — em digué el 
«Octor, responent a una 
Observació sobre la mo
notonia de llur existència. 
— Vivim aqui en els con
fins del gran misteri. Allà 
dalt i el seu dit assenya
lava vers el nordest— Du 
^•liaille ha visitat l'interior 
1 ha descobert el gorila; 

el Gabó, país dels grans 
Dicos. D'aquesta banda — 
1 apuntava el sudest — no 
'•'ha penetrat gaire endins. 
HI pais regat per aquest 
Hu és pràcticament des
conegut dels europeus. 
1 ots els troncs d'arbres 
Ife passen davant nos
tre, despresos pel corrent, 
vénen d'una contrada mis
teriosa. Sovint m'he pla-
óyut de la meva insuficiència de botànic veient 
'es orquídies curioses i les plantes rares que van 
a parar a l'extrem est de la illa. 

El lloc al qual s'havia referit el doctor era un 
r'>cam amb pendent, bru, tot ple de trossos de 
fustes, de vaixells naufragats, i Ics dues puntes 
l'el qual, com dos trenca-onades naturals, deixa-
ven obrir-se entre elles una petita badia poc pro
funda. Al centre d'aquesta badia, les vegeta
cions flotants retenien un tronc d'arbre, contra 
'es vores altes del qual l'aigua clapotejava. 

Tota aquesta brossa baixa del país alt - di-
íiué el doctor — resta aquí, en la nostra petita 
fecolzada, lins que un desbordament un xic més 
"W se l'endugui cap a la mar. 

Quin arbre és aquest? - vaig preguntar. 
- Una mena d'eucaliptus, suposo, peró en un 

*Stat deliciós de putrefacció, sí l'aspecte no m'en-
Ranya. Voleu seguir-me? 

Va introduir-me a un gran edifici on s'espar-
Rien en quantitat considerable dogues i cercles 
de ferro. 

Heus aquí el nostre taller de boter, digué. 
Rebem les dogues a peces i les muntem aqui ma
teix, i No trobeu que aquest local té un aire par
ticularment sinistre? 

Vaig mirar el gran sostre de ferro ondulat, els 
murs de fusta blanca, el terra, nu. En un recó hi 
havia un matalàs i una flassada de llana. 

— Ko veig res d'alarmant vaig constatar. 
— Aixó no priva que ens trobem davant d'un 

fet poc ordinari. Veieu aquest llit? Vull dormir-

hi aquesta nit; i , sense fer el fanfarró, us he de 
dir que n'hi ha prou per a provar els nervis d'un 
home. 

— Qué hi passa? 
— Coses extraordinàries. Parlàveu, ara fa poc, 

de les nostres existències monòtones; doncs be, 
jo us asseguro que a vegades tenen tot l'impre
vist necessari. Peró anem a casa, perquè les ma
resmes, a la caiguda del sol, desprenen una boi
ra carregada de febre. Mireu; podeu veure-la 
com travessa el riu. 

En efecte, llargs tentàculs de vapor blanc sor
tien, caragolant-se, de l'espessor dels boscos i 
s'arrossegaven vers nosaltres per damunt de la 
vasta superfície bruna i remolinejant del riu. 
I l'aire, tot seguit, s'impregnà d'una frescor hu
mida. 

-Heu sentit? lis el gong del dinar — digué 
el doctor. — Sí l'assumpte us interessa, en par
larem després. 

Certament, la qüestió m'interessava; perquè 
l'actitud del doctor, greu i com intimidada da
vant del taller buit, no deixava d'haver influït la 
meva imaginació, lira un home gros, rude i cor
dial, aquell doctor; i no obstant, mentre passeja-
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va els seus ulls entorn seu, vaig poder descobrir 
en el seu esguard una expressió singular, hi lle
gia no precisament la por, sinó més aviat la in
quietud d'un home alerta. 

— A propòsit — vaig dir mentre anàvem a 
casa — m'heu ensenyat les barraques d'un gran 
nombre dels vostres indígenes, però d'indigenes 
no n'he vist cap. 

— Dormen damunt d'aquell pontó d'allà baix 
digué el doctor. 

— Ah, si; però llavors, 
equina necessitat tenen de 
les barraques? 

— Les han necessitat 
• É fins ara. Els hem posat 

flr/! , , sobre el pontó esperant 
que tornin a recobrar un 
xic de confiança. Perquè 
tots ells semblaven boigs 
de terror, i hem hagut de 
deixar que se n'anessin. 
Només som Walker i jo 
qui dormim a la illa. 

— j Q u é és el que ell 
espanta? 

— Ja tornem a la nos
tra història. Em sembla 
que Waller no tindrà cap 
inconvenient que us l'ex
pliqui. Demés, ; per què 
n'hem de fer un misteri ? 
lis un assumpte molt des
agradable. 

No obstant, el doctor 
no va torbar amb cap 
al·lusió cl sopar excel·lent 
ofert en mon honor . 
Sembla que encara el Ga-
mecock no havia ensenyat 
la gàbia blanca a la alçada 
del cap López que aquells 
homes excel·lents ja s'ha
vien posat a preparar llur 

famós potatge de peres, que és un requisit molt 
pujat de to, especialment a la costa Occidental, 
i a fer bullir patates dolces. Vàrem tenir un 
menú local tan saborós com era possible i servit 
per un magnífic minyó de Sierra l.eona. Anava 
a dir-nie a mi mateix que aquell almenys s'havia 
salvat del pànic general, quan, havent posat els 
postres i els vins damunt de la taula, portà la mà 
al seu turbant. 

|a res a fer, sinyó Walker? 
No. Crec que ja no hi ha res mes, Moussa, 

— respongué el meu hoste. Però aquesta nit no 
em sento gaire bé i m'estimaria més saber que 
ets a la illa. 

Vaig conèixer en cl rostre de l'africà que en 
ell es lliurava un combat entre la por i el 
deure. 

— No, no, sinyó Walker va cridar a la f i . 
— Faríeu millor d'acompanyar-me sobre el pon
tó, amo. Jo guardar-vos millor des del ponto, 
sinyó. 

Impossible. Els blancs no abandonen llur 
lloc. 



Altra vegada vaig veure el terrible conflicte 
interior que es manifestava en la cara del Ugie, 
i , altra vegada, la por fou la mél torta. 

— Es inútil, úayó Walker, l'erdc'i. Jo no po-
gucr fer això. Ahir, si... o demà... Però avui, 
tercera nit... Jo no sento coratge. 

Walker glçi les espatlles. 
— Aneu-vos-en, aneu-vos-en de seguida ! Al 

primer vaixell que vin
drà podeu entornar-
vos-en cap a Sierra 
l.eona. No vull tenir 
al meu costat geni que 
em deixi quan més la 
necessito. Capità .Mel-
drum, tot això és per 
a vós un enigma, oir... 
A menvs que el doc
tor no us hagi expli
cat... . 

— He ensenyat el 
taller al Capità Mel-
drum, però no li he dit 
res més - va afegir cl 
doctor Severall, Era 

l·lema. Ja sabeu que em proposo de dormir al 
taller. 

— Si. 
Qjiail jo dic dormir, is vetllar que vull dir, 

perquè no m'adormiré pas. Hi ha aqui, entre 
nosaltres, una por tan gran, que cap indígena no 
s'estaria aqui després de post el sol, i aquesta nit 
espero descobrir-ne la causa. Habitualment un 

sembla que esteu ma
lalt, Walker va con
tinuar, examinant el 
seu company. - Sens 
dubte u n a c c é s dc 
febre. 

— Si, he tingut es
garrifances tot el dia, i 
em sento el pes d'un 
obús damunt de les es
patlles. He pres deu 
>;rap.s de quinina. L a 
orelles em xiulen com 
si bullissin. Però vull 
passar la nit amb vós 
al taller. 

— No, no; no ho 
vull pas. HI que fareu 
és anar xano-xano cap 
al llit . Meldrum us ex
cusarà. Jo dormiré al 
taller i seré aqui per 
a donar-vos el vostre remei abans de l'esmorzar. 

Evidentment, Walker acabava d'ésser atacat 
per un d'aqueixos accesos de febre intermitent, 
bruscos i ardents, que sòn els flagells de la Costa, 
l.cs seves galtes esdevenien roges, els ulls, bri
llants, i , sobtadament, amb aquesta veu que es 
fa quan es delira, va comentar a gemegar com 
si cantés. 

Veniu, amic meu, que us allitarem — digui 
el doctor. 

Tols dos vàrem aconduir Walker cap a la seva 
cantat, d despullàrem, i , aixi que li havíem 
administrat un calmant enèrgic, va caure en un 
somni profund. 

— Ja el tenim enllestit per a toia la nit, va fer 
el doctor, quan ja haviem tornat a asseure'ns en 
els nostres llocs i omplen els nostres vasos. Ara 
li ha tocat a ell, ara em toca a mi. Per son, no 
hem estat mai malalts tols dos alhora. M'hauria 
sabut molt de greu que això ens hagués esdevin
gui avui, perquè cal que resolgui un petil pro-
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jo maleix una nit al taller. Heus aqui la tercera 
nit, en la qual jo imagino que ha de succeir la 
cosa, sigui quina ligui. 

— I no teniu cap indici? — vaig preguntar. 
— Cap. Dos negres han desaparegut, és tot. 

El segon era el vell AH, nomenat, des dc la fun* 
daciò, guardià del moll. LTie conegut sempi* 
ferm com un roc, i haurà calgut fer-li una nudl 

mala passada per * 
fer- l i abandonar son 
lloc. 

— I bé , crec que 
l'assumptc lé prou in
terès perquè us cal^i" 
ser més d'un home. J* 
que el vostre amic, 
sota l'influència del 
làudanum, no pot aju-
dar-vos, passi el q1"-" 

em 
faci 

passi, suposo que 
permetreu que us 

guardià indígena dorm cada nit al taller per a 
vigilar que no prenguin els cercles dels barrils. 
Doncs bé; fa sis dies, el guardià de servei des-
aparegué sense deixar rastre; esdeveniment sin
gular, perquè 00 fallava cap canot i en aquestes 
aigües abunden prou els cocodrils perquè ningú ' 
s'hi arrisqui a travessaries nedant. El que l i \ . i 
passar al nostre home i com abandonà la illa; 
misteri; Walker i jo vàrem ésser sen/.illamenl 
estranvais, però els negres s'alarmaren i comen-
çaren de córrer entre ells estranyes històries dc 
bruixis. MentrC on veritable pànic s'anava pro
duint, fa tres nits, el nou guardià va desaparèi
xer també. 

— I això, còm? — vaig preguntar. 
— No solament ho Ignorem, sinó que no po

dem formar una hipòtesi plausible. Els negres 
juren que un dimoni lé embruixat el taller i que 
demana un home cada nit. Si volem salvar la 
factoria, cal que tranquilil/em els negres, i no hi 
veig millor manera d'aconseguir-ho que dormim 

companyia aquesta nit 
en el laller. 

El doctor cm va es
tendre una mà, cordial, 
per damunt de la taula. 

— Certament, és un 
gest ben amable de part 
vostra, Meldrum. Mai 
hauria gosat demana'" 
V08-ho, p e r q u è 0° 
s'han de tenir aquestes 
indiscrecions. Però " 
parleu seriosament..-

— Ben seriosament 
Excuseu-me un n'0' 
ment, me'n vaig fi|,s 
al Gamuock a advertir' 
los que no m'esperin. 

Quan to rnà rem 3 
passar la petita palan
ca, vàrem ésser sobtat» 
ambdós per l'aspecte dc 
la nit. Un formidable 

amuntegament de núvols, d'un blau obscur, s'al
çava de part de terra. El vent que bufava d'aque
lla banda, ens llenyava a la cara pelíles 

alenades 
calentes, iguals que els respirs d'una gran fornal· 

- Manoi I digué el doctor Severall — ve0 
segur que, per comble de desgràcia, lindrein una 
tempestat d'aigua. Aquesta crescuda del riu indi
ca que plou en la part alta del país, i quan I 
pluja conu nca, mai no sap ningú quan durarà-
Poc se'n falta perquè la Inundació no hagi reco
bert la illa. Anem a veure si Walker ja esta 
millor i de seguida ens Instal·larem per a passar 
la nit, oi? 

Com que el malalt continuava dormint, vàrem 
sortir deixant-hi a la vora suc de llimona dintre 
d'un got, pel cas que la febre el despertés. I cnS 
adreçàrem cap al taller, sota l'ombra extraordi
nària projectada pels núvols amenaçadors. I " ' r,u 
pujava tant alt que la petita badia, a l'extrem ot 
la illa, s'esborrava gairebé per la submersió <•* 
les seves puntes. 

la 
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— La inundació tindri per a nosaltres un aven-
,a,«'-' ilif-ui; el doctor. Escombrarà iotes 
Queixes vegetacions que s'han posat sobre la 
Costa oriental. Això és el que passà amb el iles-
bordament de l'altre dia, i no se n'aniran si un 
ihre desbordament no se les 
pnporta. Heus-nos aqui arri
bats a la nostra cambra. Aqui 
teniu alguns llibres, i allà el 
^bac. Procurem passar-la el 
Millor possible. 

A la llum de la nostra úni-
ca llanterna, la gran sala so
btaria tenia un aire miserable 
' lúgubre, lins vàrem fer dos 
oients amb dogues i pren
guérem les nostres disposi-
POOI per a una llarga vetlla. 
Severall m'havia dut un re
vòlver. I·ll t a m b é s'havia 
ar'nat d'un fusell de dos ca
nons. Quan vàrem tenir les 
pxat» carregades, les deixà-
reni a l'abast de la mà. La 
Petita clapa de llum en mig 

les tenebres que ens vol-
'aven era tan trista, que và-
rem anar fins a la casa a 
Cercar dues bugies. 

I·l doctor, qui semblava 
dotat de nervis d'acer, havia 
Pres un llibre; però vaig ob-
fVrvar que, de tant en tant, 
« deixava reposar sobre els 
seus genolls i passava entorn 
en una mirada greu. Quant 
a mi, vaig provar una o dues 
Tegades de llegir; però mai no vaig aconseguir 
ê concentrar els meus pensaments damunt dels 

fulls; tornaven sense parar a aquella sala silen-
c,Osa i buida, i al sinistre misteri que planava 
^aniunt d'ella. Em torturava l'esperit per a 
Concebre un sistema que expliqués la desapa-
r|ciò dels dos negres. HI fet brutal era que 
baguéssin desaparegut. Per qué? i ;on ha-
V|c"n anat a parar? D'això ningú no en sabien 
re». I en aquell mateix lloc on havien des-
aParegut estàvem nosaltres, en disposició 
d'esperar, d'esperar sense cap idea de quina 
Cosa esperàvem. Tenia raó de dir que n'hi 
bavia per a ocupar més d'un home. Essent 
dos, l'espera s'em feia ja penosa; sol, cap 
lofça humana m'hauria retingut allà. 

Ah, j quina nit més molesta, més intermi-
"able! Sentíem al defora com el riu rondi-
nava i com gemegava el vent. Una vegada, 
e' cor cm va fer un salt, quan Severall, ha-
VeiU deixat caure sobtadament el llibre, s'ai-
Xecà d'un salt, mirant una de les linestres. 

— Heu vist alguna cosa, Meldrum? 
— Ko. I vós? 
— He tingut la vaga impressió d'un movi-

^ent a fora, vora d'aquesta finestra. 
S'hi acostà, el fusell a la mà. 
— No veig res, digué. I no obstant, hauria 

•"rat que sentia passar lentament alguna cosa. 
Tornà a asseure's i reprengué el seu llibre; 

Però continuadament els seus ulls s'aliaven adre

çant a la linestra petites mirades inquietes. Jo 
estava alerta, però al defora tot era tranquil. 

L'cxplossiò de la tempesta canvià sobtadament 
el curs dels nostres pensaments. Va fer un llam
pec que ens encegà, seguit d'un tro que féu tre-

molar el taller. Haurien dit que una artilleria 
monstruosa retrunyia vomitant flames. 1 la pluja 
tropical començà de caure, per fi, sonora, sobre 
la teulada de ferro ondulat. La gran sala buida 

sonava com timbal; dels fons de les tenebres 
pujava un concert d'estranys sorolls: grinyols, 
esquitxos, clapoteigs, crepitacions, escolaments, 
lots els sorolls líquids que la natura pol produir, 

2?" 

des del timbaleig de la pluja fins al gemec pro
fund i regular del riu. 

— Us dono paraula - digué Severall que 
veurem la més imponent dc les inundacions. 
Però, gràcies a Déu, heus aqui l'aurora! Al 

menys haurem desacreditat 
aquesta faula absurda de la 
tercera nit. 

Una llum grisa s'escolà 
furtivamenl dintre la sala, i 
gairebé de seguida es va fer 
de dia. I.a pluja havia dismi-

tj nuït la seva violència; però 
Ú ! el riu precipitava en cascades 
jjiíí,, les seves aigües ennegrides. 
Wffí' Vaig sentir-me i n t r a n q u i l , 

' pensant en l'àncora del Ga-
mecocli. 

^ H L ^ — Cal que vagi a bord — 
^ ^ H K ' vaig dir. — Si el v a i x e l l 
| H K arrossega la seva àncora, ja 
S^^Ht no el podrem fer remuntar el 

— I.a illa necessita un port 
— va respondre el doctor. — 
Puc oferir-vos una tassa de 
cafè si voleu venir fins a la 
casa. 

Mig mort de fred, lamen
table, vaig acceptar aquest 
oferiment amb reconeixença. 
Deixàrem el taller sinistre 

j sense haver desentrellat res i 
p r e n g u é r e m novament el 
camí de l'habitació. 

— lleus aqui la l l àn t i a 
d'alcohol —digué Severall.— 

Feu-me el favor de fer-me llum. Aniré a veure 
com va W alker. 

Em deixà, però per tornar gairebé de seguida, 
amb la cara transformada de por. 

l i ha tocat a ell va cridar amb una 
veu ronca. 

Una esgarrifança d'horror va Iravessar-
me. Dret amb la llàntia a la mà, els ulls 
oberts, esguardava el doctor. 

— Si, ha tocat a ell! — repetí. — Veniu a 
veure! 

PI vaig seguir, i aixi que vaig entrar a la 
cambra, vaig veure Walker estès; els braços 
aqui, les cames allà, de qualsevol manera, 
damunt del seu llit, amb el vestit de franel·la 
que vaig ajudar a posar-li la vetlla. 

— Però no deu ésser mort! — vaig fer, 
sense alé. 

Una terrible emoció colpia el doctor. Les 
seves mans tremolaven. 

— Mort de fa algunes hores. 
De febre ? 
De febre? Mireu-li els peus. 

Vaig mirar. Un crit va escapar-se'm. I.'un 
dels peus, no solament era dislocat, sinó que 
es girava completament sobre ell mateix en 
una contorsió grotesca. 

— Déu meu—vaig cridar, — qui ha pogu' 
cometre un crim aixi! 

Severall va estendre la seva mà assenyalant el 
pit del cadàver. 
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— Toqueu aquí murmurà. 
Vaig tocar el pit. No oferia cap resistència. 

Tot el cos era tou i Huix; cedia a la pressió com 
una nina de serradures. 

— El tòrax està enfonsat — continua Severall, 
amb la mateixa veu sorda, plena de terror. -
Gràcies a Déu, que havia pres el làudànum. Po
deu veure a la seva cara com la mort l'ha sobtat 
dormint. 

— Però, en l i , qui és l'autor del crim? 
— Sento que les forces se m'acaben digué 

el doctor, eixugant-se el front. — No em -crec 
pas més covard que un altre qualsevol, però 
això m'espanta. Si torneu al Gamecock... 

— Veniu — vaig dirli.—Però, ^en nom de 
Déu, doctor, cóm us espliqueu això que passa? 

— Estic desconcertat. He sentit a parlar dels 
embruixaments de bord i de la bruixa africana, 
i me n'he rigut com tothom. Però en veure que 
aquest pobre Walker, un digne anglès del se
gle xix, tement Déu, i membre de la societat de 
propaganda Primorose Lague, ha anat així, sen
se un os intacte en cl cos, és un cop molt gran, 
ho confesso ! Mireu aquell mariner, Meldrum ? 
Està begut ? Ha perdut el seny ? O què ? 

Pattersson, el mariner més vell de bord, un 

home tan difícil d'emocionar com les Piràmides, 
havia estat posat a davant del vaixell per a apar
tar amb una forca els trossos de fusta que ana
ven a la deriva. Els genolls torçats, els ulls fixes, 
ratllava l'aire furiosament amb el seu índex. 

— Mireu — cridava — mireu, mireu! 
I , tot d'un cop, vàrem veure un tronc d'arbre 

gegantí devallant pel riu; l'aigua deixava tantost 
visible el cap de dalt de la seva circunferéncia 
vasta i negra. Tres peus endavant, corbada com 
una.figura de pisa, un cap esgarrifós es balan
cejava a dreta i esquerra. Tenia el color d'un 
bolet marcit, però el coll damunt del qual era 
posada, es veia tacat de negre i de groc pàl·lid. 
En el moment que, entre remolins, va passar el 
tronc pel costat del Gatnecàek, vaig veure com 
d'un buit de l'arbre en sortien dos anells immen
sos, i la testa repugnant s'aixecava, Madamart a 
vuit o deu peus en l'aire, mirant el yacht amb 
uns ulls velats i esmorteïts. I , lliscant per da
munt nostre amb el seu horrible ocupant, l'arbre 
se n'anà a abismar-se en l'Atlàntic. 

— Qué és això? — vaig fer. 
— El mal esperit del nostre taller—respongué 

Severall, que havia esdevingut instantàniament 
l'home garlaire de la vetlla. — Si, heus-lo aqui 

el dimoni qui embruixava la nostra illa; |era él 
gran Serpent del Gabon ! 

* K * 
Em recordava de totes les històries que havia 

sentit al llarg de la costa sobre els monstruosos 
constrictors de l'interior, llur apetit periòdic, els 
efectes mortals de llur terrible estreta. I I"1 ES 
reconstruí en el meu esperit. Una crescuda 
d'aigües havia portat la setmana abans aquell 
gran arbre buit i el seu hoste espantós. S'havia 
posat a la petita badia a l'est de la illa. El ia"cr 
era la casa de més aprop, i dues vegades, quan 
la gana li venia, el piló s'havia emportat el guar
dià. Sens dubte havia tornat la última nit, t'n e' 
moment que Severall havia cregut veure alguna 
cosa que es movia darrera de la finestra; |J«F 
els nostres llums l'havien allunyat; llavors havia 
lliscat més lluny i triturat el pobre Walker 
dormia. 

— Perquè no se l'ha emportat? — vaig Pre' 
guntar. 

— Potser haurà estat espantat per la tempesta-
Heus-aqui el vostre Steward, Meldrum. Quan' 
abans haureu esmorzat i tornat a la illa, inillPl 
serà, perquè els nostres negres podrien pensar-sc 
que hem tingut por. 

E l s 

s o v i e t s 

i e 1 

f e m i n i s m e 

(Clixé Sanche^-Caldlà) 

Aquesta Senyora, vestida íinib 
una certa distinció, és tanma
teix l'Ambaixadora de la Re
pública comunista dels Soviets 
aprop del Rei de Suècia. E* 
la primera dona que ocupa un 
càrrec així oficial en la diplo
màcia europea... De càrrecs 
oficiosos les dones n'han ocu
pat sempre. 
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U n a c o l l a d ' i n f a n t s í l i s j r c s s n I s de R e i s i de B i s b e s , v a n de c a s a en c a s a 

(Dibuix de Szàtbmàry) 
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M adona i n i) i c t a 
A . M L L E . B L A N C I I E S E L V A 

Serena i fina en el rtci encantat, 
lluny de traüls i de remors miindanes, 
l'excelsa Mare espera amb son Fillè 
aquells fidels perduts d'edals llunyanes'. 
L Infant Diví iiú pesa en el seu braç 
i la corona és lleu en son front rosa. 
1:1 seu mantell voleia dolçament 
mogut per la rialla mig desclosa. 
Reté l'inj'anl dins de sa mà un colom 
que mansuet, senst Inrnienl s'atura 
en mig el pit on se desborda el goig 
d'ai/uella Mare benaurada i pura. 
])e malvestat i d'odi és IriomJ'ant, 
que Ulla ja sap la deslliurança certa; 
per ço estremint-se diu als oprimits: 

— Fills meus, fills meus ! L a fe resti desperta ! 

— Mare de Déu que no teniu altar 
però sou bé de casa i sou ben nostra, 
quin és t'anhel que us iliumiíia els ulls? 
quina és la joia que us encén el rostre? 
Viviu Petèrií moment de veure-hi clar, 

de la Benaurança 
P E R J O A N L L O N G U H R A S 

que és quan la llum és nova i és fecunda, 

i reteniu l'esclat del pensament 
just en l'instant que'l Joc sagrat l'inunda. 

Porteu el cor sadotl d'estimació 

i en Vós és santa i vera l'alegria. 

E l vianant qui us troba en son camí 

embadalit restar prop Fós voldria. 

Embadalit tal meni com vostre Fill 
qui us guaita amb la mirada amorosida 

i copsa ja'l miracle jubilant 

en sa inicial i resplendent florida. 
Perquè espandiu la pau i la dolçor 

amb beatilud i senyoria tanta 

que de turment Iota ombra s'esvaeix 
dins l'esperit on vostre encís hi canta. 

Quin és el vostre auguri redempior, 

Madona invicta de la Benaurança, 

que, amb la presència així reconjortant 

i amb el posat tan ple de confiança, 

alleugeriu la nostra esclavitud 

i obriu els nostres cors a l'esperança ? 
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L l e t r a de P a r í s 
A n a t o l e F r a h c e . — L a n o v e l l a h i s t ò r i c a . - - L a m e c à n i c a i 

i·iiR A D O L F F A L G A I R O L L E 

I "ESTACIÓ d'hivern 1924-1925 
comença amb un clot d'ombra. 

La mort d'Anatole France. Dia per 
^ia, per no dir hora per hora, el 
puhlic internacional ha estat al 
lorrent dels progressos du la malal-
''a. Talment com per un Rei o un 
Emperador; diaris, fotògrafs i cine-
fòatografistcs han seguit el crepus
cle del cervell modern que ha do-
nat, potser, el major rendiment in
dustrial. 

Els filòsofs veritables pensen per 
Wrtir del dubte. Llurs lectors els 
Seguiran 0 els contradiran. Sempre 
es notari en llurs obres una idea, 
Un sistema. France va ésser el filó-

dels l ilósofs. La seva filosofia 
Consisteix en treure la de totes les al-
'fes. (;om a escriptor també s'apro-
PÚl dels recursos, els procediments, el 
vocabulari de tots els altres, l'ren a 
|Antiguitatel somriure de les «Noces 
Soryntienncs»; al Fòrum, l'essència 
del «Lys Rouge». La Revolució li 
Pua peu a malparlar de tols els 
"gims, només dient que «els déus 
(Slien set». Aquest, ateu, ha pouat 
'* Uestesa untuosa del seu vocabu-
'ari als Pares de l'Església. Ha tro
bat amb què comprometre'ls en l'es-
Perit dels seus lectors. A les darreries, desco-
"Tint una nova religió, la del altruisme, esdevé 
'"cialista. Va penetrar en aquesta nova capella, 
Com en les altres, només que per poder, amb 
Coneixemcnt de causa, «sabotejar» un Evangeli 
'nès. Car, aquest coHccti-
v,sta per diletantisme, ha 
•nort en el luxe i l'aristo-
Cr·'cia domèstiques. 

L'home de lletres i eru-
d't Herriot tomaria a co
m e n ç a r , en un s a l ó 

Un boix de J. Garrigu-·, artista meridional que ha exposat no frfPgaire a Paris 

cions històriques. Kspera a l'escrip
tor que un lleuger anacronisme li 
sigui imputat com a crim; que un 
delall d'arqueologia que hom haurà 
conegut mentre ell escrivia la seva 
obra i que no hi serà, li sigui retret 
com una heretgia. Com que cal 
guanyar molts de diners en la vida 
moderna i , d'altra part, el lector és 
peresós i més ignorant perquè avui 
tothom llegeix i no solament la gent 
instruïda, l'escriptor pensa que val 
més escriure imbeciln ent una ficció 
novel·lesca que no pas una interpre
tació històrica. M. J, Schlumberger 
podria concloure: vet aqui una de 
les raons de la voga vertiginosa de
ia novel·la i de la seva preeminència 
sobre tols els gèneres literaris. No
més pel fet d'haver gosat recordar 
aquesta primera veritat (,quc els 
autors t'aparten de la novel·la de 
costums autèntics) M. Schlumber
ger mereixeria que el citéssim aqui. 
l lo mereix encara més per haver 
demostrat la seva audàcia: vull dir 
per haver escrit la mon del Cardenal 
de Ret/, sota el títol «Le Ubn de-
venu vieux» (Nouvclle Revuc Fran-
çaiiie)i novel·la verídica, agradable 
de llegir i plena d'al·lusions invo-

M. j . Schlumberger, novel·lista de mèrit, escriu 
una novel·la històrica. Té l'audàcia de recordar 
com, d'ençà que els pedants s'han apoderat de 
la Història convertint una art en una ciència, la 
«ran massa d'autors s'aparta de les reconstitu-

Unies, la lectura d'un 
ÏÇll llibre sobre les sala
mandres i de certes p i -
8'nes de les «Opinions de 
Jéroine Coignard»?... 

Llevat de la sèrie dels 
l^onsieur Bergeret», que 
'8 'a propietat d'Anatole 
ratice, av ia t veurem 

'SUest espigolaire literari 
wment aquells rètols faí-

l luminosos que 
,rcuen llur esclat dels claus 
.e grossa testa niquelada, 
laminats pels llums del 
pter 0 pels aparadors de 
11 vora. 

i 
n acte de Adobant la xarxa, boix de J. Garrigoe 

luntàries als temps enterbo'lits que vivim. 

A «províncies» la temporada teatral ha estat 
bona. Ja sabeu que comença al juliol i acaba a 

l'octubre. La temporada 
de les novetats, car, ;ai 
las! la resta de l'any hom 
representa « W e r t h e r » , 
«Sigurd» i després «Si-
gurd» i «Werther». Les 
represenlacions tenen lloc 
a l'aire lliure, i Pobres 
poetes que per llurs pro
duccions no poden comp-
lar sinó amb els monu
ments romans mig des
truïts pels Vàndals i amb 
els bosquets! Avinyó ha 
donat una obra, «I.'Ara-
gonais», que, segons sem
bla, ha creat en alexan
drins una malaltia del 
badall... Cauterets ha es
trenat, al «Teatre Occità», 
la comèdia «Lola» i no us 
Ml parlaria si aquest ho
menatge a Michel Camé-
lat no s'emparentés amb 
tot un moviment rct;iona-
lista. Hn el (iers, a Sarna-
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tan, ha estat creada una societat d'Amics del 
Llibre Occità, que aportarà al moviment felibre 
de l'rovença un contrapès del Perigordet de 
(iascunya. Hom anuncia en aquestes col·leccions 
obres catalanes i una representació de «Terra 
Baixa» serà donada aquest hivern a Pau. 

Potser els meus lectors podran allargar-me una 
mà en el dubte en què em tr.ibo. 

Una de les meves amigues joves es casava. 
Vaig preguntar al seu pare quina mena de 
present plauria més al jove matrimoni. I.a 
resposta promesa arribà: la núvia ens remetia 
una invitació per a l'Kxposició d'Aparells do
mèstics. Tot Paris hi era. Hi havia màquines 

per fer embutits, per rentar la roba, per pegar 
les criatures, per enganxar segells, per cirar les 
botes, per escombrar, etc, etc. Jo em recorda
va que la promesa m'havia dit: «sobretot que 
el present sigui pràctic, car amic, ben pràctic!» 
Vaig destinar, doncs, els diners necessaris per 
comprar una joia, a l'adquisició d'una sèrie de 
màquines per fer una part de la feina casolana, 
lleu rebut cap felicitació o remerciament? 
Doncs jo tampoc. 

Al contrari, la casada va telefonar-me per dir-
me si m'havia burlat d'ella. «Jo us havia enviat 
aquella invitació — m'escridassava — per tal que 
veiéssiu com cal a una futura mestressa de sa 
casa de tenir una minyona mecànica, jPenseu 
una mica si un sol instrument d'aquests es des

ballesta!... A més a més, us heu equivocat: en 
lloc de màquina de rentar m'heu enviat una mà
quina de fer carn per pastissos; el meu «trous-
seau» ha estat bullit pel vostre aparell. I.a vostra 
màquina de rentar plats apreta tan fort, que els 
va trencar tots». Ktc. 

Aleshores vaig voler reparar la planxa dema
nant en una oficina de col·locacions una cuinera 
doblada de mecànica. Van respondre'm: «Totes 
les cambreres han après mecànica, en efecte, 
precisament per deixar l'olici i llogar-se en una 
fàbrica». 

Lector, diga'm si no hauria valgut més com
prar, com abans, una joia a la promesa i que c"a 
llogués una minyona, en comptes de compW 
aquells beneits aparells. 

E L B A L A N Ç D E L A P O E S I A 

B a r t o m c LI F e r r à 

Escriptor mallorquí que ha mort fa poc a la 

seva illa. Humorista, comediògraf, poeta, 

arqueòleg, obtingué una popularitat ben 

guanyada i un lloc distingit al costat de 

Gabriel Maura i de Tomàs l'orteza. 

A n t o n i M a r t i M o n t e y s 
que acaba de publicar un llibre de poemes titolat « Instants" 

(Folog. Stodim DaiiH) 
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4,000° 

QUATRE IIISTORIliS MERAVIÍLLOSIÍS CONTADES 

C A R L E S R I B A 

1 I . I . U S T R A C I O N S DE J O S E P O B I O L S 

AQUEST SERA, SENS IWHTH, 
EL PRESENT QUE ELS RIUS 
DURAN ALS I NAMORATS. ELS 
QÜE SO EN SÓN, SO DEIXA
RAN DELLEGIR·LO, OBÉ PER
QUÈ N'HAN ESTAT O HI: 
PERQUÈ NO HAS PERDU'l 
I. ' £ 5 ^ ER A S C A D'ESTAR-lli J 

h D l H ) R I A I . CA ' I A L A N A 
S. A. 



D'ACÍ I D'ALLA 

E C O N O M I A I F I N A N C E S 
REVISTA QUINZENAL D'INFORMACIÓ I DIVULGACIÓ 

EDITORIAL 
CATALANA 
s o c i e r a r 
A N Ò N I É A 

R A M B L A D E 
SANT JOSEP, mim. 16 

B A R C E L O N A 

•< D I S O L V I 

U R 
M A D A M E J O R 

Q U E L A 

P I P E R A Z i r t A 

M I D Y 

LOS QUE surniN DE «RTRITISMO, RCUMATIS-
M O , O O T » . O O U I O O » H E F H l T I O O » , C U A N O O LA 
O R I N A ESTA COLOEICAOA 1 OARQADM OE «RE 
N I L L Ü N O OUOCN C N MAC C R U N A C U R A D E 
PIPCRAZIHA MIOV, LA M E Í O R Y LA M A S E C O 

NÓMICA P O R S E R L A M A S A C T i VA 

ELEVADORS 
CASADEVALL 
Per pressió 
d ' a i r e 
comprimit 

Demaneu detnlls i 
pressupostos als 
únics imporladors 
de l e s l à m p a r e s 

LEMIC, Societat Anònima 
Muntaner, i : Tel. 5o58 A. 

LAVABOS, BIDETS, 
BANYERES, ETC. 

S. VKRD A G U K R 
Ronda Universitat, 9 

C A D B U R Y 
6xc}uisits 
B o m b o n s 

^ ing George 
prince of Wales 
•Royal Windsor 
Soumville 

Bombones 

Venta al major 
NANDEL DE CHfA 1 GRASSI 

/Tusias March. 50 
B a r c e l o n a 

CASA PUJOL 
HOSPITAL, 4 1 

S A S T R E R I A 
per a homes i nens 
la més barata i 

millor assortida. 
Especialitat en uni
formes de totes 

classes. 

V I S I T E U - L A A B A N S D E F B R 
V O S T R E S E N C À R R E C S 
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FORN DE 
MONTSERRAT 
Pas t i s se r i a 
Born bon cria 

Passeig de 

( iràcia, 96 

t e l . 11 G . Co n f i t e r i a 
L i c o r e r i a 

Objec tes d ' a r t A b u n d a n t a s so r t i t de 
P A iN E R E S P E R A N A D A L 

El S a b ó d'Ametlles 

OROCREMA 
és d'ús indispensable en el 
tocador, per la puresa dels 

seus componems 

L L I T S I 

S O M I E R S 

SIMMONS 
lils Mils i somiers nord-americans SIMMONS. 
són de fama mundial, tan per sa perfecció 

com per sa elegància i economia 
Llits daurats, infinitat de models, acer esmal

tat i Clinica. 

MAGATZEM 1 
Tallers, iX 

EXPOSICIÓ i VENDA: 
Corts Catalanes,62Ï 

El Cantàbric 
Ostres i Mariscos 

§ 

Especialitat 
en arròs 
i sopa 
a la marinera 

Sia. Aiina, i ; - Tel. 4222 A. 

Barcelona 

Sen» molillU tteu el pèl ei pelUlMri 
i raatn lu tel sens irriur el cutis 

A. BORRELL 
Assalt, 52 — BARCI·LONA 

i cu tote» Ics perfnmeríe» 

F A B R I C A DE PRO
D U C T E S C E R À M I C S RAJOLES 1 ARTICLES 

DE CONSTRUCCIÓ 

CASIMIR VICENS 

T 
S 

0 
K 
T 
S 

S'aconsegueixen utllll-
zanl les propietats de 
l'aigua natural per medi 
de l'aparell hidrolcràplc 
THAIS. Demani fullet a 
institut Ortopèdic 
Sabaté i Alemany 
Canuda, 7 : Barcelona 

D E S P A T X : 

Carrer Tallers, 72 

F A B R I C A : 
Carrer Benavent. 
pròxim a T r a 
vessera S a n s 
T E L È F O N -5090 A. 
B A R C E L O N A 

niuo Buiico 
Q S A L E S T I M O L A D A S l 

"1 f l E D I A M A ^ t ARAGOM 
CMIrnOIOCII ta ERmtflUtS BFRNIB*ÍI mutR 
»f»si d NOOO of WPIÍO t n (i pmsRcn miiN DiaHUM 
Pldasc caiilai SAlUS de MEDIAH* de ARAGÚH 

C«j)l«d< b bolsit&s Pta. IYJ cn Farm&uu 

U A C A D È M I A 
B A I X A S 

' Y l 

P A R A 

JOVENESTSEfmimS 
CAUE P I N O 1 1 ^ 

Sarna i Ronya 
es curen en 10 minuts amb 

l'acrcdital 
SULFURETO CABALLERO 

S 
C K O S T I · S - P l X i A D I í L I . A 
ERUPCIONS DELS INI AXTS 
es curen amb rapidesa amb 
ÜHPVRATIU I N F A N T I L 
i P A S T A P O R O S A 

VENDA: 

Farmàcia Càbaïlen > 
ASSALT, 8 6 - B A R C E L O N A 

I A TOT AHHEU 

E D I T I ) R I A L 

C A T A L A N A 

S D C l E T A T 
A N Ó N l M A 

HA.Ml) L A DE
SANT JOSEP, ifí 
P R I N C I P A 1. 

Telèfon 184 A. 

B A R C E L O N A 
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La Marca p • és una garantia 

PLATA ^ o r n p c i a d<. bona adqui_ 
sició. Val lant com 
Duració irfdcfinida 

dir; Bon acabai, 
PrcUS de fàlirica 

UN 
PRESENT 

EXQUISIT 
per a les p e r s o n e s 

amb qui vostè vulgui 

quedar bé, el trobarà 

i n f a l · l i b l e m e n t a 

l 'exposició de la casa 

J. B. MODOLELL 
V a i x e l l e s , Coberte-

ries. Objectes de fan

t a s i a per a B o d e s , 

Tornabodes i Bateigs 

D I A G O N A L , 460 
(entre P. de üràcia 
i Rambla Catalunya) 

I Jiíl 
n 1 (alM 

a casa 

UOtil ilc yanditi Vicens Ferrer i C u ; Mils de |. Giralt Vtppitii |. Petit; Tallada! Uofrín 
i C.1*; Tort i M.uamnl;i; FignerOa i Cnrol; Trinitat LapeVra; Magatxcms «líl Siglo»; 
j. Hont i Tort, I-auna, 8. 

MIREN QUE 
HERMOSOI 

Así se crian los niiios que to-

man leche condensada marca 

LECHERA 
DESELA A SÜ NlRO. 
SENORA, VERA QUE 
GORDITO S E PONS 



^Que ens diuen 
les ratlles de 

la mà? 
Rn allre lemp-i es pretenia llegir en 

elles el pervenir Avui. molt més que 
aqueixes rallle.s. ço que ens interessa i 
sedueix ?b la suavitat, la blancor I la 

fragància exquisides que el Sabó Heno 
de Pravia comunica a les mans que l'usen 
I el predilecte de totes les persones J . 
bon gust 

J ) r a v i a 
gi un *(ibu pur. s*rnstf I<«irre«e^ nl údul 
reracion^ de cap mena 1:1 svu Incon-
funüil'lt' perfum ts nMItté 'on Inlfllà dl 
final com dl principi d«- ld i-o • Sl 
voslé lompro und tdp^a d** irtra posrílle», 

l 'ftü pl*rs pd.iltlld 
Drmani s d Urs pflrfumcrtta t drogueries - Perli.merld Oal 

observarà, en consumir la lercera 
que amb et remps ba ntflloral en duresa 
i (rü^ància \\\ vvretllcle del públic és 
unàmm en recunèixer aquv\ies burivi 
qualilals 

Madrid 

\o\ rtíillor- alimont per a non.-;,. 
id^al en è p o c a de c r e i x e n ç a . 

l·Jyf·.5a [acil d i g e s t i ó I per c l 
j e u poder nutriHu có-tà i n d i ; 
cat o d c t n è j · als malall'j· del 
O J - l ò m a c i convalcconhr d'en; 
IVrrnelatvT greur 

V e n t i 
«i mtjor 

^ M 

©ombons 

FRY'S 
Selectes assortits 
onvasnls f .n copses 
f o r ç a e l e g a n t s 

I 
TAanuel de 
Chía i Grassi 
yTusias TAarch, 5 0 
B a r c e l o n a 

t'ipogralM bniponvm, b. A. - FeiUndint, « i n - Tdcfon ü J y A. - barceloní 



A. CASAJUANA 
D I P U T A C I Ó , 27<j :: B A R C E L O N A 

A G E N T D E S D E 1909 D E L 

C A M I O N S : OMNIB US 
I N D Ú S T R I A , & 6~ 
D E S D E 700 P E S S E T E S 

L ' A U T O M O B J L U N l V E R S A L 

CONSTRUCCIÓ D E CARROSSERIES 
T R A C T O R S : M A Q U I 
N À R I A A G R Í C O L A 
A R A D E S O L I V E R ? . 


